
Ε τ ο ς  Ε ' —  Αριθμός 394 'Γ ι μ ά τ α ι  λβ-πτώ> Ι Ο  Ε ν  Αθηναις 3 Ατγοτςτοϊ 1889

ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΝ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ ΚΑΤΑ ΚΥΡΙΑΚΗΝ ΚΑΙ ΠΕΜΠΤΗΝ

ΓΡΑΦΕΪΟΝ

9 Π « η « ί ω «  ά ρ ιβ  9

At nuvipoual άποοτέλλονται άκ ν -  
ΙίΙας «Ις Άβήνας ίι&  γραμματοσήμου, 
χαρτονο *ιβμάτων, χροσοΰ * τ .λ .

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α

' ΑίόΛφον ΒεΛ,ω χαΐ ΊηνΛίονΑωτε'γ: Ο ΜΗΤΡΟΚΤΟΝΟΣ, δραματιχώτατον 
μυθιστόρημα μετά εϊχόνων, μετάφρασις, * (συνέχ) — Πέτρον ΑεΛχονρ ’■ 
Η ΩΡΑΙΑ ΜΑΡΙΩΝ, μετάφρασις Π .Σ  (συνέχεια). ·— ΕΠΙ ΤΟΤ 
ΠΥΡΓΟΥ ΑΪΦΦΕΛ, διήγημα έχ τοΰ Ά γγλιχοΰ.

dTHEIA ϋΥΝΛΙΌΙίίϊ; 

κ ρ ο κ λ η ρ « ι* Ια ι

Βν ’ ΑΙήναις φρ. 8, ταϊς 1·καρχία- 8,50 
ίν τω έζωτεριχφ φρ. χρυσά 15.

Βν 'Ρωσσί$ ^ούίλια 6.

ΕΙΣ ΤΟ Π ΡΟ ΣΕΧ ΕΣ :

C ΜΑΡΣΙΠΟΣ ΤΟΥ ΔΑΜΟΚΛΕΟΥΣ
Ι ι ή γ η μ ι  L i o n  d e  T i i m e n u

ΑΔΟΛΦΟΥ ΒΕΛΑ ΚΑΙ ΙΟΥΛΙΟΥ AQTEN

Ο Μ Η Τ Ρ Ο Κ Τ Ο Ν Ο Σ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

[Συνέχεια]

—  Ά  ! συγγνώμην ! είδες πώς ώρμησα 
έναντ ίον του, ά λλά  . . .

—  ’Α λλ ’ είχες τήν φρονησιν νά όπι- 
«θοδρομήστις.

—  Νά οπισθοδρομήσω, έ γ ώ ! . . .  ουδέ
ποτε  ! . . .  ’Αλλά τ ί  ήδυνάμην νά πράζω ; 
Ώ  ! άν δέν έπρόκειτο περί τής αδελφής 
μου, άν ό Δαλισιέ ήτο μόνος . . .  θά έβλε
πες ! Τοΰτο δέν μέ ήμπόδισεν άλλως τε 
νά τώ  απευθύνω πικοάς παρατηρήσεις Τφ 
ώμ ίλησα  αυστηρώς καί ώμολόγησεν δτι 
παοεζετράπη ...

Ή  Πουλχερία έφαίνετο μή προσέχουσκ 
εις αυτόν . Ά κούσασα  δμως τάς λέζεις 
τ α υ τα ς  έστοάφη ζω η ίώ ς καί έθεώοησε τόν 
Έ μ  ερύ κ,ατά ποοσωπον

—  Τό ώμολόγησεν ; ήρώτησε.
—  Ναί . . .  δηλαδή άνεγνώρισεν . . .  δτι 

ή οργή του . . .
—  Δέν είνε άλεθες ! ψεύδεσαι. Αΰτός 

ν ’ αναγνωρΐστ, δτι είχεν άδικον.. . π ο τ έ ! . . .
—  ’Εν τούτο ις ,  σέ βεβα ιώ .. .
— Αί παρατηρήσεις σου τάχα  τάν έκα

μαν νά μετανοήσνι ; Νομίζεις λοιπόν δτι 
δέν τόν γνωρίζω ;

— Πουλχερία . . .
—  Θέλεις νά μέ πείσγις δτι εινε ενας 

άνανδρος ώς σύ . . . ώ !  δχι ! . . .  Ει ν ε ΰβοι- 
« τή ς ,  άτιμος, δσον θέλεις, ά λ λ ’ είνε γ ε ν 
ναίος αΰτός !

Ό  Έμερΰ άνηγέοθη.
—  Τό βλέμμα του, είπε, δέν μέ πτοεΐ.
—  Έ λ α  δά ! . . .  θά παραβληθής μέ α ΰ 

τόν ίσως . . .  Έ λ α  ! τελείωνε . . .  μοί προ
ξενείς άτιδίαν.

Καί ήρζατο μεταχειριζομένη αΰτόν 
μετά τής έσχατης καταφρονήσεως. Τφ 
ειπεν δτι δέν ήννόει πώς κατέπεσε τόσον, 
ώστε νά γείνγ) έρωμέν/ι έκείνου. Καί ή 
θελε νά τόν άγαπ& !. . . καί τό έπ ίστευ- 
σε ! . . .  Πολΰ τ·ην έστενοχώοει δτι έκεΐνος 
είχεν ένοικιάσει κατο ικ ίαν άνωθεν τής ί-  
δικής τη ς '  τοΰτο τή(ν ήμπόδιζε νά τόν 
ά π α τ ά ! , . .  Τέλος δέν ήθελε νά τόν έπα- 
νίδ-/) πλέον, οΰδέ ν’ άκούσ/, τ ι  περί αΰτοΰ.

—  ’Από τής στιγμής ταύ τη ς  βο’ι α 
παγορεύω νά έρχεσαι έδώ, ειπεν α ΰ τφ .

Καί έβάδισε, διευΒυνομένη πρός τό δω 
μάτιόν της . ^ιερχομένη δμως τήν α ίθου
σαν προσέκρουσεν είς Ιν τών  λουδοβίκειων, 
ά τ ινα  ή'ϊαν διεσπαρμένα έπί τοΰ δαπέδου 
καί μικροΰ δεΐν Ιπ ιπτεν .

—  ’Ιδού ! σύναζε λοιπόν τά  νομίσματα 
α ΰ τά  ! άνέκραζεν ή Πουλχερία.

Καί δι’ ένός λακτ ίσματος έρριψε τό 
λουδοβίκειον είς τού ;  πόδας τοΰ Έμερύ.

Ή  Πουλχερία έζήλθεν 
ι Ό  Έμερΰ έμεινεν επί στιγμήν έκ π λ η 
κτος.

Έ σκέπτετο  τ ίν ι  τρόπψ νά συμφιλιωθ^, 
δτε τό βλέμμα του συνήντισε τό λουδο- 
βίκειον. Παοάδοζος Ιδέα τ φ  έπήλθεν είς 
τόν νοΰν. Τό λουδοβίκειον έκεΐνο, δπερ ή 
Α ιμ ιλ ία  είχε ρίψει κατά  πρόσωπον τ·7,ς 
Πουλχερίας, θά ήτο τυχηρόν δ ι’ έκεϊνον, 
δστις ήθελε πα ίζε ι δι’ αύτοΰ.

— Ναί ! είπε, μέ αΰτό τό νόμισμα θά 
γυμνώσω άπόψε δλους τούς θαμώνας τής 
Κοραλίας !

Έβεβαιώθη δτι οΰδείς έβλεπεν αΰτό ν ’ 
ε ίτα  κύψας έλαβε τό νόμισμα, δπερ έθη- 
κεν έν τ φ  χρηματοφυλακίω του.

Μετ’ ολίγον έπανήλθε παρά τ φ  Λαυ- 
ρεντίω.

— ’Αλλά δ ια τ ί ,  είπεν ούτος, ή νέα 
αΰτη  σκηνή ;

— Έ πρεπε τό μάθημα νά γ ε ί ν /j π λ ή 

ρες ! Ά λ λ ’ άς άφήσωμεν αΰτά  καί άς δ- 
μιλήσωμεν διά σέ. Είσαι δ ι’ όλίγον καιρόν 
είς Παρισίους ;

— Θά μείνω μέχρι τοΰ τέλους τοΰ μη· 
νός.

— Πολΰ καλά . Δέν θά άρνηθϊις νά δ ι-  
έλβωμεν ώρας τ ινάς δ μ ο ΰ ;

—  "Οχι, βεβαίως.
—  "Εχεις ανάγκην νά γνωρίσγ)ς πάλ ιν  

τοΰς Παρισίους μας. Πρώτον, θά προγευ- 
ματίσωμεν είς τό καφενεΐον Λενοάρ, έ
π ε ιτα  θά περιπατήσωμεν δλην τήν ήμέ
ραν δμοΰ καί τό έσπέρας θά σέ οδηγήσω 
είς τής Κοραλίας, ή όποία εινε πά ντοτε  
ή καλή κόρη, ττ,ν δποίαν γνωρ ίζε ις .“Ελα, 
μή σκέπτεσαι,  άπεφασίσθη.

Κατήλθον. «
Α π έ ν α ν τ ι  τής οικίας, έπί τοΰ πεζοδρο

μίου, περιεπάτει γέρων τ ις ,  δν δ Λαυρέν
τιος άνεγνώρισεί. *Ητο δ Λουβέν, δστις 
έσταμάτησεν άμα είδε τοΰς δύο νέους ό- 
μοΰ καί λάμψις  χαράς έφάνη έπί τών ο
φθαλμών του. Ό  Λαυρέντιος διήλθε π λ η 
σίον αΰτοΰ, τ φ  ένευσεν δτι ή ΰπόθεσις 
έβαινε κάλλ ισ τα ,  καί άπεμακρύνθη μετά 
τοΰ Έμερύ. Ό  Λουβέν έπανήλθεν είς τήν 
κατο ικ ίαν  του έμπλεως χαράς διά τήν 
δραστηριότητα καί τή,ν έπ ιτηδ ε ιό τη τα  
τοΰ συντρόφου του.

Ό  Λαυρέντιος καί ό Έμερύ δέν έχωρί- 
σθησαν καθ’ δλην τήν ήμέραν. Τό έσπέ
ρας, περί τήν δεκάτην ώραν, μετέβησαν 
παρά τ·  ̂ Κοραλίγ, κ α τά  τή,ν όδόν Α γ ίο υ  
Νικολάου τοΰ Ά ν τ έ ν .

‘Η Κοραλία ήτο ζανθή τεσσαρακοντού- 
της , η τ ις  προσεπάθει ψιμιθιουμένη νά 
φα ίνη τα ι τριακοντούτης. Προσείλκυεν οΰχ 
ήττον  παρ’ αΰτΫ) οΰ μόνον άνδρας, ά λλά  
καί νεαράς γυνα ίκας,  α ΐτ ινες , ώς Ιλεγεν, 
έκόσμουν τήν αίθουσαν αΰτής-

Ίδοΰσα τόν Έμερΰ μετά τοΰ φίλου α ΰ 
τοΰ έμειδίασεν έπ ιχαρίτως.

—  Μπ£ ! δέν τόν αναγνωρίζετε ; ήρώ
τησεν δ Έμερύ.

—  Ά λ λ ά . . .  όχι' δέν ένθυμοΰμαι νά I -  
λαβα τή,ν τ ιμήν .



—  Έλησμονήσατε λο ιπόν . .. τόν Λ αυ
ρέντιον Δαλισ ιέ.

—  Ά  ! είπεν ή Κοραλία συνωφρυου- 
ρ-έντη.

—  Ά π α τ α σ α ι ,  α γα πη τέ  Έμερύ, είπεν 
ό Λαυρέντιος, δέν ονομάζομαι Λαυρέντιος 
Δαλισ ιέ , άλλά  Λέων Κροασιλιά ' μη τό 
λησμονάς,σέ παρακαλώ.

Ή  Κοραλία Ιτεινε μειδιώσα πάλ ιν  ττ,ν 
χεΐρα τ φ  Λαυρεντίψ καί έπλησίασεν α ΰ 
τόν.

—  Καλώς έπράζατε, ά γα πη τέ  κύριε, 
είπεν α ύ τ φ  χαμηλοφώνως, άνικγνωριζω 
την έπ ιττ,δειότητά σας. Κατενοήσατε δτι 
τό δνομα Δαλισιέ ήτο δ ι’ ύμ£ς περιττόν. 
Έ γ ώ  (.,ΰδέποτε έπίστευσα είς τάς κ α τ η 
γορίας . . . άλλά  τέλος πάντων τό όνομα 
αυτό είνε πολύ . . .  άπαίσιον.

—  ’Αληθώς, είπεν ό Λαυρέντιος, καί 
έννοώ τήν ταραχήν, τήν δποίαν θά έποο- 
ζένει είς τούς φίλους σας άν κανένας φλύ 
αρος, ώς δ Έμερύ, έπρόφεοεν αΰτό.

—  Βεβαίως, είπεν ή Κοραλία, ·?) τι ς ήρ
ζατο έκθειάζουσα τήν συναναστροφήν της.

Ώ μ ίλησαν  περί τών παρελθόντων χρό
νων καί τών αρχαίων φίλων, οΐτινες τό 
πλε ϊστον είχον έγκαταλε ίψε ι τήν Κορα
λ ίαν .

—  Οί άνδρες είνε πολΰ αχάριστοι ! ε ί 
πεν αΰτη .

Έ ν τούτο ις οί πλε ΐστο ι τών θαμώνων 
είχον ήδη ϊλ θ ε ι '  α ί τράπεζαι τοΰ χαρτο
πα ιγν ίου  είχον πληρωθώ καί τό π α ιγ ν ί -  
διον ήρζατο.

Ό  Έμερΰ Ισπευδε νά δοκιμάση τήν 
τύχην  του καί νά ϊδη αν τό λουδοβίκειον, 
δπερ ελαβεν έκ τοϋ δωματίου τής Πουλ
χερίας, θά τώ  Ιφερε κέρδος.Έκαθέσθη εΓς 
τ ινα  τράπεζχν καί έν δ ιαστήμ ατ ι δέκα 
λ επ τώ ν  άπώλεσεν είκοσι πέντε λουδοβί
κεια.

—  Διάβολε, είνε παράδοζον, είπεν έ- 
γειρόμενος.

Έφρόντισεν δμως νά κρατήσν) τό τυχη - 
οόν λουδοβίκειον, δπερ Ιδωκεν είς τόν 
Λαυρέντιον λέγων α ΰ τ φ  :

—  Δοκίμασε σύ, σ το ιχηματ ίζω  δτι θά 
κερδίσγις.

Καί όντως, δ Λαυρέντιος ελαβε τήν θέ
σιν τοϋ Έμερΰ καί έκέρδισε.

—  Τό ήζ*«ρα ! είπεν δ Έμερΰ θριαμ- 
βεύων,

Τό κέρδος θά διενέμετο μεταζύ των. 
Ό  Λαυρέντιος Ιπαιζεν έν άρχη μ ετ ’ άδια- 
φορίας, όλίγον κ α τ ’ όλίγον δμως κα τε -  
λήφθη ύπό τοϋ άρχαίου αΰτοϋ πάθους. Ό  
χρυσός έσωρεύετο ένώπιόν αΰτοϋ . . .  Α ί
φνης £στη’ είδεν άπέναντι αΰτοϋ αΰ'στη- 
ράν φυσιογνωμίαν, ή τ ις  ήτένιζεν αΰτόν. 
Άνεγνώρισε τόν κύριον δέ Μεράκ.

Τεταραγμένος Ιπαιζεν  έπ’ όλίγον Ιτ ι ,  
Ιχασεν άφήκε τό παιγνίδ ιον καί έπ λη -  
σίασε τόν κύριον δέ Μεράκ.

—  Έ κπλή ττεσ θε ,  κύριε, δτι μέ βλέ
πετε ένταΰθα ;

—  'Αληθώς.
— Τυχαίως ήλθα διερχόμενος έντεύθεν" 

άλλως τε, νομίζω δτι είς τοιαύτην συνα
ναστροφήν δέν προσάπτω όνειδος" έγώ

τουναντίον πρέπει νά έκπλαγώ  δτι σείς 
είσθε έδώ.

— Διά τούτο θά φύγω άμέσως.
—  Τούτο δέν έμποδίζει, έννοεΐται, νά 

συναντηθώμεν άλλαχού ;
—  Ό τ α ν  θελήσετε * γνωρίζετε ΰπό 

ποιους δρους καί οί δροι έζαρτώνται άπό 
ύμάς.

—  Τό γνωρίζω, καί είμαι εΰτυχής ά γ -  
ι γέλλων ύμΐν δτι πρό τής παρελεύσεως μη
νός οί δροι θά πληρωθώσι.

—  Θά είμαι δ πρώτος , δ δποΐος θά 
σάς συγχαρί).

Ό  κύριος δέ Μεράκ προσέκλινε καί 
μετά μίαν στιγμήν άπήλθεν.

Ο Έμερΰ συνήντησε πάλ ιν  τόν Λ α υ 
ρέντιον καί προσεπάθησε νά πείση αΰτόν 
νά πα ίζη  έκ νέου, ά λ λ ’ ούτος τετα ρ α γμ έ
νος έκ τής συναντήσεως έκείνης, ήρνήθη 
καί άπεσύρθη είς τ ινα  γωνίαν .

’ Ητο έκεϊ, βεβυθισμένος είς θλιβεράς 
σκέψεις, δτε ένόμισεν δτι κίνησίς τ ις  πα -  
ρήχθη έν τϊΐ α ιθούση.. .  Ήγέρθη καί είδε 
τ ινά  νιοελθόντα,δν έγκαρδίως ύπεδέχοντο 
πάντες , ίί>ίως α ί κυρίαι.

—  ”Α ! ίδοΰ δ κύριος Φορμινύ, είπέ 
τ ι  c.

Ητο πεντηκοντούτης ώραΐος άνήρ,κομ- 
ψώς ένδεδυμένος, εΰχαρις, μειδιών, άπαν- 
τών διά γλυκε ίας  τίνος λέζεως τής χειρός 
είς τοΰς ύποδεχομένους αΰτόν.

— Ό  Δακολάρ ! έψιθύρισεν δ Λαυρέν
τιος κατα πλα γε ίς .

Άνεγνώρισε τόν ληστήν , δν τήν προ
τεραίαν είχε συναντήσει παρά τ·?5 Σα- 
νοάς, τόν συνένοχον τοϋ Λουβέν, τόν φο* 
νέα τής μητρός του !

Έ ν τούτοις , ή περί τόν κύριον Φορμινύ 
συνάθροισις έζηκολούθει έγκάρδιος .Ά πηύ- 
θυνον μυρίας έρωτήσεις : « Ητο πολΰ α 
γαπητός ,  διότι άφήκε τά  έν Νορμανδίι^ 
κ τή μ ατά  του κατά  τή,ν έποχήν τ α ύ τη ν . . .  
Θά £μενε πολΰ είς Παρισίους ; Ποσόν θά 
ήσαν εΰτυχεΐς έ'χοντες αυτόν πλησίον 
των  ! . . .  κ . τ . τ . ,  κ . τ . τ »  Είς π ά ντα  τα ϋ τα  
ά πήντα  δΓ ύφους εΰγενοϋς, φιλικοϋ καί 
χαρίεντος.

Ό  Λαυρέντιος, έκ τής θέσεώς του, πα* 
ρετήρει αΰτόν.

Τόν κύριον Φορμινύ προσεκάλεσαν νά 
λάβη μέρος είς τό παιγνίδ ιον.

—  Εΰχαρίστως, είπε καθήμενο; παρά 
τ ινα  τράπεζαν πα ιγνιδ ιού.

Έ π α ιζ ε  μετά τής άφελείας Ναβάβ καί 
έκέρδιζεν.

Ή  έπιμονή τής Τύχης δέν άπήλπ ισε 
τόν Έμερύ. Έδοκίμασε πάλ ιν  τήν Τύχην, 
ά λ λ ’ Κχασε, παρά τάς έλπ ίδας, δς έστή* 
ριζεν είς τό τυχηρόν λουδοβίκειον. Έ 
χανε δέ τόσα πολλά , ώστε ήθέλησε νά 
καλέση τόν Λαυρέντιον είς έπικουρίαν. 
Έστράφη πρός αυτόν καί τ φ  ενευσεν.

| Ό  Λαυρέντιος έπλησίασε καί Ιλαβε 
θέσιν πλησίον τού Έμερύ. Ό  κύριος Φορ- 
μινΰ δέν παρετήρησεν αΰτόν άμέσως' ά λ 
λά  μ ετ ’ όλίγον άνεσκίρτησεν' είδε τοΰ ;  ο
φθαλμούς τού Λαυρέντιου βλέποντας ά- 
τενώς αΰτόν, έταράχθη καί Ιχασεν. Έ ζ -  
ηχολούθησε νά πα ίζη  σύννους καί περί-

φροντις' οΰδόλως προσεΐχεν είς τα  π α ι 
γν ιόχαρτα. ..

Ά π ό  τής πρώτης στ ιγμής ε'ιχεν ά να -  
γνωρίσει τόν Λαυρέντιον. Ή τ ο  βεβαίως 
δ άνθρωπος,δν είδεν έν συνοδία τού Λου
βέν" άλλά  τ ίς  ητο οΰτος ; Δ ια τ ί  ήτο έ- 
κεΐ ; Δέν ητο ά ρ α γ ε  μετημφιεσμένος ά- 
στυνομικός υπάλληλος ,  σταλε ίς  ύπό τοΰ  
Λουβέν,οΰτινος έγίνωσκε τά ς  μετά τής ά -  
στυνομίας σχέσεις ; Δέν θά συνελαμβά- 
νετο άρά γε, αΰτός δ Δακολάρ, καθ’ ή> 
στιγμήν θά έζήρχετο τής οικίας έκείνης 
ή καί έν α ΰτη  τή  αιθούση ; Διενοεΐτο ήδη 
τήν άντ ίστασ ιν ,  ήν θ’ άντέτασσεν ΐνα  μή 
συλληφθη . . .

Έζηκολούθει οϋτω νά χάνη, δ δέ Έ 
μερΰ ού μόνον άνέκτησεν δσα είχεν ά π ω -  
λέσει, άλλά καί έκέρδισε τριακοντάδα λου
δοβίκειων.

—  Ά ρ κ ε ΐ  διά σήμερον, είπεν δ κύριος 
Φορμινύ έγειρόμενος.

— Έ γνώοιζα  καλώς δτι δέν θά ε'χανα ! 
είπεν δ Έμερΰ θριαμβεύων

Ο κύριος Φορμινύ άπεμακρύνθη τοϋ 
Λαυρέντιου, οΰχ ήττον  έζηκολούθει βλέ
πων αυτόν. Ά λ λ ’ δ Λαυρέντιος Ιμεινεν έ* 
τ·75 θέσει αΰτοϋ. Είδε τόν Δακολάρ χαιρε- 
τώ ντα  ταχέως τοΰς περί αΰτόν καί ά π ελ -  
θόντα, άφοϋ άντήλλαζε  λέζεις τ ινάς μετά 
τής Κοραλίας.

Ή  Κοραλία έφαίνετο λ ίαν  τεθλιμμένη·
—  Α τ υ χ ή ς  μου Κοραλία,είπεν δ Λ αυ

ρέντιος, συγχωρήσατε με" ήνάγκασα  ά 
πόψε νά φύγωσι δύο φίλους σας, τόν κύ
ριον δέ Μεράκ καί τόν κύριον Φορμινύ.

—  Είν’ άληθές, είπεν ή Κοραλία. Σάς 
γνωρίζει λοιπόν δ κύριος Φορμινύ ; Έ ν  
τούτο ις μέ ήρώτησε πώς όνομάζεσθε καί. 
τ φ  είπον δτι τό όνομά σας είνε Κροασι- 
λ^ά.

— Θά τ φ  έφάνη ύποπτον τό όνομα 
τούτο, είπεν ό Λαυρέντιος" ά λ λ ’ ή^υχά- 
σατε, δέν θά βραδύνω νά τ φ  γνωρίσω τό> 
άληθές όνομά μου, τό δποΐον άγνοεΐ κα ί . . .  
θά εΰχαριστηθη. Χαίρετε !

Καί τα ϋ τα  είπών έζήλθε μετά τού Έ -  
μερύ.

Κ'

Τάς έπομένας ήμέρας, ό Λαυρέντιος έ -  
πανεϊδε τόν Έμερύ, δν ήδυνήθη ν ’ άπο- 
τρέψη άπό τής μετά τής οίκογενείας του. 
συμφιλιώσεως.

Συγχρόνως συνενοεΐτο μετά  τοϋ Μούλ, 
δστις παρεκίνει αΰτόν νά έπιμένη μέχρις 
οΰ συλληφθή ό Φραγκίσκος Οΰσδάλ. Πρός 
τούτο ις , έδέχετο τά  συγχαρητήριά τοΰ 
Λουβέν, δστις έθεώρει έζησφαλισμένην τήν  
έπ ιτυχ ία ν  τής κα τά  τού μεγάρου Σουσά 
έπιχειρή®εως.

Ούτως είχον τά  πράγματα , δτε δ Λ α υ 
ρέντιος Ιλαβε, τήν εικοστήν όγδόην ’Ιου
νίου, τήν έπομένην σημείωσιν άνυπόγρα- 
φον μέν, ά λλά  τήν δποίαν άμέσως άνε
γνώρισεν :

• Ό  Φραγκίσκος συνελήφθη. Έχω ανάγκην, 8ι« 
τήν πρώτην αύτοΰ άνάκρισιν, νά εχω πρόχειρον τό» 
Λουβέν. θά τόν σύλλαβοι άπόψε και μετ’ αΰτοΰ θα



βυλλάβω χαΐ ϋμας. Θά άντιστήτε δήθεν· προσέξατε 
όμως, μή ΰπερβολάς. Ά λλά  πρέπει πρότερον νά λά- 
6ητε τάς ι γ γ υ ή σ α c, περί ών εϊπομεν. Πρός τοΰτο, 
μεταβήτε άπόψε εις τό Προάατειον Ποασονιέ· ό Λου- 
■βέν θά είνε έχεΐ,μεταζυ τής όγδοης χα! ε'ννάιης ώρας, 
άσχολούμενος είς επιδιόρθωσιν τών άντιχλείδων αΰ
τοΰ. Έ γώ  θά ετμαι εις ήν θέσιν γνωρίζετε μεθ ένός 
ίιπαστυνόμου. Παίξατε χαλώς τό μέρος σας. Ά μ α  
ώς έπιτύχητε τό ποθούμενον, ώδηγήσατε τόν Λουβέν 
είς τό Άγγλ'.χόν χαφινεϊον, ενθα θά γευμ«τ'ισητε χα
λώς, περί δέ τήν δεχάτην θά σας στείλλω νά χωνεύ- 
3ητι είς τήν διεύθυνσιν τής αστυνομίας...»

Ό  Λαυρέντιο ; Ισπευσε νά συμμορφωθώ 
iroo; την γνωστοποίησιν τ α ύ τη ν .  Τό έ 
σπεροί;, κατά  την ύποδειχθεΐσαν ώραν, 
μετέβη ε ί ;  την ΰ π ’ αριθμόν 76 οικίαν έν 
τη  δδφ Προαστείου Ποασονιέ.

Ε ΐ;  την κλ ίμακα , άνθρωπό; τ ι ;  έπ λη -  
σίασε μυστηριωδώ; αύτόν" ητο δ Μούλ. 
Ό  αστυνομικό; έπ ιθεωρητή; τώ  Ισφιγξε 
τη ν  χεΐρα, συγχαίρων αύτόν διά την ά -  
κρίβειάν του ' τ φ  είπεν οτι τά  π ά ντα  ή 
σαν ετο ιαα , ΐνα  λάβωσι τήν ομολογίαν 
τοϋ  Λουβέν, ήν έδει νά ποοκαλέση ήδη δ 
Λαυρέντιο ;.

—  Καλώς,είπεν δ Λαυρέντιο ;, θά φρον- [ 
τ ίσω  καί θά έπ ιτύχω ,  άν μή ό έλάχ ιστο ; 
*θόρυβο; προδώση τήν παρουσίαν σα ; είς 
τή ν  θυρίδα.

Έκρουσε τόν κώδωνα τ ή ;  κα το ικ ία ;  | 
τοΰ Λουβέν, ένφ δ Μούλ είσήλθεν ε ί ;  τήν 
-παρακειμένην, έ'νθα άνέμενον αύτόν δ Το
ρέν, ε ί ;  ύπαστυνόμος καί ε ΐ ;  γραφεύς.

Ό  Λουβέν, άφοΰ ήρώτησε τ ίς  ήτο, ή -  
νέιρζε τήν θύραν ε ί ;  τόν Λαυρέντιον. Ο ύ
τ ο ;  έφαίνετο σοβαρά; καί σύννου;.

—  Τί συμβαίνει ; ήρώτησεν δ Λουβέν- 
μ ή π ω ;  έσκόνταψε ή δουλειά ;

—  "Οχι, άπήντησεν ό Λαυρέντιο ;'  ολα 
-πηγαίνουν κ α λ ά .Ό  νέο;Σουσά ?χει άκόμη 
άρκετά χοήματα, ώστε δέν θά συμφιλιω- 
θ·?5. Κερδίζει ε ί ;  τό πα ιγν ίδ ιον καί έ λ π ι 
ζε'. νά δυνηθή νά πλήρωση είς τήν  λήζίν 
των τά  πλαστογραφημένα γραμμάτια  τοΰ 
Σαμουήλ. Ε ννοε ίτα ι  οτι δέν ύποπτεύει 
τ ίπ ο τ ε ,  έζ δσων θά τοΰ συμβώσι μετά  
τ ι ν α ;  ήμέρας . . .

—  Καί θά τάν καταφέρη ; ,  ήρώτησεν 
ό Λουβέν, νά ύπάγη  ε ί ;  τό μέγαρον τήν 
-νύκτα τής τρ ιάντα  ’Ιουνίου.

— Είμαι βέβαιος.
— Μπράβο ! άνέκραζεν δ Λουβέν. Αύτό 

^φοβήθηκα ποΰ σέ είδα νά έχης τόσφ σο
βαρόν τά ΰφος.

—  Έ γ ώ  Ιχω σοβαρόν τά ΰφο; ; ειπεν 
ό Λ αυρέντ ιο ; ’ ποσώ; . . .  Σύ δέ τ ί  κάμνει ;  
έδώ ;

—  Έ δώ ! είπεν δ Λουβέν, ολα πν ιγα ί-  
■νουν λααπρά . . . Νά ! νά <του 8 ΐίζω  
τ ί  χ.αμ,νω.

Ώ δή γησε τάν Λαυρέντιον ε ί ;  τά έ'τερον 
δωμάτιόν, ε ί ;  τό όποιον ύπήοχεν ή ΰπό 
ποΰ Τορέν άνοιχθεΐσα θυρί;.

Q Λαυρέντιο; μόλι;  είσήλθεν έκαθέσθη 
ώς εί ητο κεκοπιακώς, σκοπών δμως νά 
-συνομιλήση έκεϊ μετά τοΰ Λουβέν. Ά λ 
λως τε καί δ Λουβέν δέν έφαίνετο δ ια 
τεθειμένος νά μεταβώσιν ε ί ;  τό άλλο δω· 
μ άτιον ,  διότι Ιλαβεν έπ ίση ; έδραν καί έ

καθέσθη άπέναντι τοΰ Λαυρέντιου. Αΰτη 
ήτο άκριβώ; ή θέσι;,  τήν δποίαν είχε συ
στήσει δ Μούλ, καί ή τ ι ;  έπέτρεπε ν’ ά- 
κούωσιν ε ί ;  τά παρακείμενον δωμάτιόν 
ο ,τ ι  έλέγετο.

—  Τί λ έ γ ε ι ;  δι’ α ύ τά ,  άνεψιέ μου ; ή 
ρώτησεν ό Λουβέν δεικνύων τά  έπί τ ή ;  
τραπέζη ; διάφορα έργαλεϊα.

—  Λέγω δτι είνε πολλά , άπήντησεν δ 
Λαυρέντιος. Ά λ λ ά  τέλος πάντων άν θά

| μάς χρησιμεύσουν__
—  Ά ν  θά μάς χρησιμεύσουν ! άνέκρα

ζεν ό Λουβέν σχεδόν προσβληθεί; διά τήν 
το ιαύτη ν  άμφιβολίαν . . . Σοΰ λέγω  π ώ ;  
θ ’ άνοίζωμε τό γραφεϊον καί τήν κάσα τοΰ 
Σουσά μέ τήν ίδ ια  εύκολία ποΰ τ '  άνοί- 
γε ι καί α ύ τό ; .

, —  Καλά. Ά λ λ ’ ή έπικίνδυνος κατά - 
β ασ ι;  ε ί ;  τάν έζώστην ;

—  Ά ;  είνε' έκινδύνευσα, διότι δέν ή 
μουν συνειθισμένος’ διά σέ αύτό εινε π α ι 
διάστικο πα ιγν ίδ ι .  Δύο φοραί; έκατέβηκα 
άπό τότε ,  χωρί; νά πάθω τ ίποτε .Ε ίνε  ά- 
λήθεια  πώς μέ έβοήθησεν ή Μαριέττα.

— Θά μάς βοηθήση πάλ ιν .
—  Καθόλου ! . . .  Τήν Μαριέττα τήν ά- 

πομακρύνω.
—  Πώ; ! τήν άπομακρύνει; ;
—  Ν α ί ’ τό έκαμα μάλ ισ τα .
—  Ά λ λ ά ,  δυστυχή ! . . .
—  Ώ  ! ώ ! είπεν δ Λουβέν γελών, δέν 

Κκαμα έκεΐνο ποΰ φαντάζεσα ι.  Έ γ ώ  δέν
| πίνω  α ίμα , σάν τάν Δακολάρ...  δχι ! Φαν- 
| τάσου δμω; νά είνε ή Μαριέττα ε ί ;  τό 
μέγαρον τήν νύκτα  τ ή ;  τρ ιάντα  Ίο υ -  

' νίου' θά μάς-,^μποδίση πολύ ' τ ί  θά έκά- 
μναμε λοιπόν ; Τήν κακομοίρα, θά τήν έ- 
σκοτώναμε. Δέν εινε λοιπόν καλλίτερον νά 
τήν άπομακρύνουμε; Αύτό λοιπόν Ικαμα.

—  Πώ; ;
[ Επεται συνέχεια] *

ΠΕΤΡΟΥ ΔΕΛΚΟΥΡ

Η ΩΡΑΙΑ ΜΑΡΙΩΝ
[ Σ υ ν έ χ ε ι α ]

—  Ηύτύχησα, δεσποινί;,  νά έπ ιτύχω  
παρά τοΰ κυρίου δέ Λομπρέ τήν άδειαν νά 
2ρχωμαι νά σά; προσφέρω τά  σέβη μου.

—  Ό  κύριο; δέ Λομπρέ φα ίνετα ι δτι 
δ ιαθέτει εύκόλω; τά  κ α τ ’ έμέ. Έ λ π ίζω  
δμως , κύριε, δτ ι δέν έθεωρήσατε τήν 
ύπόσχεσιν τοΰ πάππου μου ώ ;  όριστι- 
κώ ; κεκτημένην.

—  Έ ν τούτο ι ; ,  δεσποινί ;,  ήζ ιώσατε 
νά μέ δεχθήτε σήμερον. Α ποδ ίδω  πολ- 
λήν σπουδαιότητα ε ί ;  τήν έπίσκεψίν μου, 
διότι κατά  πρώτον έ'χω νά σά ; ζητήσω

! συγγνώμην.
—  Δέν έννοώ, κύριε.
— "Εχω νά ζητήσω  συγγνώμην διά 

τήν άφροσύνην μου τ ή ;  τ ε λ ε υ τα ία ;  ύμών 
έσπερίδο;. Σά; α νήγγε ιλα  άποτόμως τήν

σύλληψιν τοΰ φίλου μου Μαζίμου καί τήν 
κ α τ ’ αύτοΰ κατηγορίαν, χωρί; νά σκεφθώ 
δτι ή .ε ίδησ ις  αΰτη  ήδύνατο νά σά ; έκ- 
πλήζη  α ίφ ν ιδ ίω ; .

—  Μ εγαλοποιε ίτα ι,  κύριε, τήν σπου
δα ιότητα  αύτοΰ , τό δποΐον καλ ε ΐτε  άφρο
σύνην σ α ; '  σά ; βεβαιώ δτι δέν Ιχω νά 
σάς συγχωρήσω διά τ ίποτε .

—  Τούναντίον, δεσποινίς, καί σά ; ικ ε 
τεύω  εύθύ; έζ άρχή; νά μοί παραχωρή
σετε τήν μεγάλην ταύτη ν  χάριν.

—  “Εστω, κύριε, είνε έ λα χ ίσ τη ;  ση
μ ασ ία ;  κα ί άφοΰ άποδιδετε ε ί ;  αύτήν τό 
σον μεγάλην άζίαν , δέν θέλω νά μείνω 
ά κα μ π το ; .

—  Ά  ! δεσποινί;,  άνέκραζεν δ μαρκή
σιο; λαμβάνων τήν χεΐρα τής Α λ ίκ η ;  καί 
θέλων νά τήν  φέρη ε ί ;  τά χείλη.

Ή  νεάν ι ;  ένόμισεν δτι έκεντήθη ύπό ιο
βόλου έρπετοΰ' άλλά , μετριάσασα τήν 
τρόπον τ ινά  άγανάκτησ ίν  τ η ; ,  άπέσυρεν 
ούχί β ια ίω ;  τήν χεΐρά τ η ; ,ε ί ς  τρόπον ώ σ
τε νά έννοήση δ κύριο; δέ Βονείλ, δτ ι δέν 
ήτο τόσον οικείο;, οπως λάβη τό θάρρος 
νά προβίί είς πράζιν τοσοΰτον οίκείαν.

*0 Κάρολο; παρετήρησεν δτι είχε πρά- 
ζει άνάρμοστόν τ ι  καί έπανέλαβε τό τ α 
πεινόν καί ύποτεταγμένον ΰφο; του, διότι 
δέν ήλθε μόνον Ϊνα λάβη πληροφορία; 
περί τής πλούσιας κληρονόμου καί συνάψη 
μετ ’ αύτής τυπ ική ν  συνδιάλεζιν . Ό  κύ 
ριος δέ Βονείλ είχε νά δμιλήση περί σπου
δαίων πραγμάτων καί ενεκα τουτου ήτο 
άναγκαΐον νά σύρη τήν νεάνιδα έπί έδά- · 
φου; προπαρεσκευασμένου.

Ά φ ’ έτέρου καί ή Α λ ίκ η  είχεν ώσαύ- 
τ ω ;  νά συνομιλήση περί 'ιδιαιτέρων πραγ
μάτων μετά τοΰ φίλου τοΰ Μαζίμου. 
Ά λ λ ’ενεκα λόγων καθαρά; άβρότητο; δέν 
ήδύνατο αΰτη ν’ άρχίση τή* ομιλίαν τ α ύ 
την , καί άνυπομόνω; άνέμενε τόν μαρκή
σιον νά κάμη Ιναρζιν.

Καί έπειδή ούτο; έσ ιώπα, ή νεάν ι ;  τάν 
ήρώτησεν :

—  Δέν ϊχ ετε  είδήσει; περί τοΰ φίλου 
σα; Μαζίμοι/ ;

—  Φεΰ ! δχι.
— Γνωρίζετε άκριβώ; τού ;  λόγου; τής 

κ α τ ’ αυτοΰ κατηγορ ία ;  ;
—  Τί έννοεΐτε, δεσποινί; ;
—  Δηλαδή . . .  τ ί  νά ε ΐπω . . .  τήν α ι

τ ία ν ,δ ιά  τήν δποίαν συνελήφθη .Έ κπλήτ-  
τεσθε ίσως, κύριε, διότι δμιλώ περί το ι -  
ούτου άντικειμένου ' άλλά  νομίζω δτι ό 
νεαν ία ;  ούτο; έπανε ιλημμένω ; έγένετο 
δεκτό; ε ί ;  τ ά ;  αίθούσα; τοΰ πάππου 
μου. Σεΐ; δέν τόν παρουσιάσατε ;

—  Μ άλιστα , δεσποινίς.
— Όθεν εινε . . .  φυσ ικώτατον ν’ άπευ- 

θυνθώ πρά; ύμ ά ;,  δπω ; ικανοποιήσω τήν 
περιέργειάν μου.

*0 μαρκήσιο; δέ Βονειλ κατέστε ιλε  κ ί 
νημα.

— Συγχωρήσατέ με, έζηκολούθησεν ή 
νεάνις, διά τή ν . . .  άδιακρισίαν μου, έλάτ-  
τωμα , τά δποΐον τήν στ ιγμήν ταύτη ν  μέ 
κυριεύει είς μέγαν βαθμόν.

— ”Ω ! δεσποινίς, άνέκραζεν ό μαρ
κήσιος, σάς παρακαλώ νά μέ θεωρήτε ώ ;



τόν μάλλον άφωσιωμένον ΰμώνθεράποντα' 
(Α* έρωτάτε τήν α ιτ ία ν  τής συλλήψεως 
τοΰ Μαξίμου' λοιπόν μάθετε δτι οΰτος 
κατηγορεΐτα ι δτι έδολοφόνησε Ιν μέλος 
τής Λέσχης καί τοΰ Ικλεψε χρηματικόν 
ποσόν σημαντ ικώτατον .

Παρ’ ολίγον νά έκφύγη τών χειλέων 
τής ’Αλίκης μακρόν έπιφώνημα. Έν τού
το ι ;  διά γαλήνιου υφους ήρώτησε τόν μεθ' 
ου συνωμίλει :

— Καί ύπό τ ίνας περιστάσεις, κύριε... 
ό Μάξιμος ήθελε διαπράξει τό Εγκλημα 
τοΰτο ;

"Ο μαρκήσιος άπέκρυψεν έλαφρόν μ.ορ- 
φασμόν' είχε παρατηρήσει τόν διφορού- 
μενον τρόπον τής έρωτήσεως ταύτη ς .

— Πολύ ολίγα πράγματα γνωρίζω,δε- 
σποινίς , άπεκρίθη ούτος' έσπέραν τ ινά , 
λέγουσιν, δ φίλος μ,ου κατά  τύχην  παρευ- 
ρέθη είς χαρτοπαίγνιον, είς τό δποϊον I- 
παιζον ποσότητας σημαντικάς δύο θα- 
μώνες τής Λέσχης. Ό  είς τούτων έκέρ- 
διζε μέγα  ποσόν κατά  τήν σ τ ιγμήν τής 
άναχωρήσεώς του, καί προσθέτουσιν ετ ι 
ό'τι δ Μάξιμος άνεχώρησε στ ιγμάς τ ινας 
πρό τοΰ ευτυχοΰς πα ίκτου .

—  Α ! £ίπε πυρετωδώς ή 'Α λ ίκη , α ΰ 
τό τό δποϊον μοΰ λέγετε ,  αποτελε ί άπό- 
δειξιν ;

— Φαίνεται, διότι ή άνάκρισις,είς τήν 
δ ιαγωγήν  αΰτήν τοϋ Μαξίμου, εΰρε βά- 
otv ένεργείας. 'Οφείλω έπίσης νά προσθέ
σω καί τήν έξής λεπτομέρειαν : ό Μ άξι
μος είνε δ μόνος, δστις έξήλθε συγχρόνως 
σχεδόν μετά τοΰ θύματος, ένώ π ά ντα  τά 
λο ιπά  μέλη έγκατέλε ιψαν τήν Λέσχην 
μίαν ώραν μετά τήν άναχώρησίν των.

—  Βλέπω , κύοιε μαρκήσιε, δτι είσθε 
κκλλιστ.α πληροφορημένος' είχον λοιπόν 
δίκαιον ν ’ άποτανθώ  πρός ύμάς δπως ι 
κανοποιήσω τήν περιέργειαν μου.

Ό  Κϊρολος ήουθρίασεν έλαφρώς.
Ή  ’Αλίκη έξηκολούθησεν :
—  Καί αΰτά  είνε δλα, τά  δποϊα ή ά- 

νάκρισις ανεκάλυψεν έναντίον τοΰ φίλου 
σας ;

—  Ω ! Θίέ μου, ΰπάρχουσι καί πολλά 
άλλα  γεγονότα, τά δποϊα δμως άγνοώ,

—  ’Αλλά δέν είνε άνόητον νά κατη -  
γορεΐται διά τήν ποαξιν αΰτήν δ . . .  νέος 
αΰτός, ό δποϊος δέν θά είχε κανένα λόγον 
νά προβή είς αΰτήν  ;

—  Πιστεύω, δεσποινίς, οτι ένήργησκν 
ίσως ταχέως, καίτοι τά  φαινόμενα είνε 
κατά  τοϋ Μαξίμου.

—  Ωστε νομίζετε δτι ή δικαιοσύνη 
ηπατήθη  ύπό τών φαινομένων ;

—  Ό χ ι ,  άπεκρίθη ολίγον ζωηρώς δ 
μαρκήσιος' κακώς ίσως έξεφράσθην, ήθελα 
νά ε ίπω  δτι ή αστυνομία πιθανώς έ'σπευσε 
νά συλλάβγ) τόν Μάξιμον καί έν τούτο ις . . .  
ήδύνατο τις  νά πιστεύσ·/)...

—  Τί σημαίνουσιν οί λόγοι οΰτοι; Κ α 
ταλαμβάνετε  καλώς τήν πραγματικήν 
των  Ιννοιαν,άφοϋ γνωρίζετε τό συλληφθέν 
πρόσωπον, τό δποϊον εινε, ώς λέγουσι, 
πολύ στενός φίλος σας.

—  Συγγνώμην, δεσποινίς, δέν είνε φ ί 
λος μου, ά λ λ ’ απλώς γνωστός μου καί ά 

κριβώς διά τοΰτο ?χω καθήκον νά έκ- 
φράσω είλικρινώς τήν γνώμην μου καί 
τοΰ ;  φόβους μου περί τής συλλήψεώς του. 
“Οχι όιότι π ισ τεύω  είς τήν ένοχήν τοΰ 
Μαξίμου, άλλά  νομίζω δτι πρέπει νά είπω 
πάν δ ,τ ι  γ»ωρίζω ή μάλλον πάν δ ,τ ι  
σκέπτομαι περί τοΰ νεαροΰ φοιτητοΰ.

Ή  ’Αλίκη έφαίνετο λ ίαν  τεταραγμένη, 
κα ίτο ι πολΰ έπεθύμει νά καταστή  κυρία 
έ α υ τ ή ; - έδέησε δ! νά μεταχειρισθή ά π α 
σαν τήν ίσχύν της δπως μή άνακράξν) :

—  ’Αλλά , ομιλήσατε λοιπόν !
Έ ν  τούτο ις έκρατήθη, άφήσασα είς τόν

μαρκήσιον νά περατώση τάς έξηγήσεις 
του.

Οΰτος έπανέλαβεν:
— Καί κα τά  πρώτον, δ Μάξιμος δέν 

Εχει καμμίαν περιουσίαν, καμμίαν θέσιν.
—  Εινε δμως φο ιτητής τής νομικής.
—  Ά π ό  πολλοΰ χρόνου δέν άκολουθεΐ 

τάς σπουδάς του. Έ ν τούτο ις , πρέπει νά 
ζή τις  καλώς καί ν’ άπολαμβάνγι δλων 
τών απολαύσεων φιλήδονου βίου, πολυ- 
δαπάνου μάλ ισ τα ,  δταν Ιχγι σχέσεις μέ 
ανθρώπους τοΰ καλοΰ κόσμου. Ό  φίλος 
μου, καίτοι δέν εχει περιουσίαν, διήγεν 
δμως κάλλιστον καί αξιοπρεπή βίον.

—  Καί σήμερον μόλις, κύριε, παρετη- 
ρήσατε τήν κατάστασ ιν  αΰτήν !

— Ί σ ω ς ,  δεσποινίς, διότι οΰδβμίαν I- 
διδον προσοχήν είς τήν κατάστασ ιν  τοΰ 
κυρίου Μαξίμου. Τόν συνήντησα μίαν έ 
σπέραν έν τώ  μ έσφ . . .  διασκεδάσεως έρω- 
τ ικ ή ς . . .

—  Κύριε ! ειπεν ή Α λ ίκ η  διά φωνής 
πνιγοαένης.

•Ο μαρ κήσιος ήπατήθη  είς τήν άξίαν 
τής έπιφωνήσεως.

— Σ ά ςζ η τ ώ  μυρίας συγγνώμας,δεσπο ι
νίς, έπειδή μεταχειρίζομαι ένώπιον υμών 
το ιαύτας έκφράσεις. Ό λ ω ς  τυχα ίως συν- 
εδέθην κ α τ ’ άοχάς μετά τής νέα ; ταύτη ς  
γνωριμίας, άκολούθως ήσθάνθην αγάπην 
τρόπον τ ινά  πρός τόν νεανίαν, εΰθυμότα- 
τον άλλως τε .Τή α ιτήσει του, τόν παρου
σίασα εί; τήν Λέσχην μας, νομίζω δέ δτι 
ό φίλος Ιζη άποκλειστικώς έκ τών πόρων 
τοΰ πα ιγν ιδ ιού.

—  Ά λ λ ’ δλα α ΰ τά ,  κύοιε, διέκοψεν ή 
έγγόνη τοΰ κόμητος δέ Λομπρέ, δέν άπο- 
τελοΰσι φανεράς αποδείξεις περί τής ένο
χης τοϋ κυρίου Μαξίμου Μοϋ φα ίνετα ι 
δέ δτι είνε πράγμα πολΰ σοβαρόν νά ά- 
ποδιδτ) τ ις  κατηγορίαν κατά  τίνος, τόν 
δποϊον άκολούθως καί νά φυλακίση.

— Συμμερίζομαι πληρέστατα  τήν γνώ
μην σας, δεσποινίς. Ά λ λ ’ είνε γνωστόν 
δτ ι ή άστυνομία ένεργεϊ μόνον έκ π ιθ α 
νοτήτων δομωμένη.

— Καί σείς, κύριε, π ιστεύετε  είς τάς 
π ιθανότη τας  τής ΰποθέσεως αΰτής ;

—  Ν α ί- ΰμεϊς, δεσποινίς, υποθέτετε 
δτι συνέλαβον τόν Μάξιμον, χωρίς ποό- 
τερον νά βεβαιωθώσιν άν ήπατώ ντο  ή δ χ ι .  
Ή  άστυνομία προέβη είς έρεύνας, καί έξ 
αΰτών έπληροφορήθη δτι δ Μάξιμος εζη 
άποκλειστικώς έκ τοΰ χαρτοπαιγνίου. Τό 
θΰμα ονομάζεται κόμης δέ Φερουζόλ' 
κ α τά  τήν έσπέραν, κα τά  τήν δποίαν έ 

δολοφονήθη, έκέρδιζεν όχι όλιγωτέρας τών* 
διακοσίων πεντήκοντα  χ ιλ ιάδων φράγκων. 
Δέν έφάνη δέ άπίθανον είς -τήν δικαιοσύ
νην, δτι δ Μάξιμος, άνευ πόρων, ήδύνατο 
νά σκανδαλισθή άπό τήν περιουσίαν έ
κείνην.

—  Αΰτά δέν εινε είμή τεκμήρια ' μέ
χρι τοϋδε δέν ε ίπα τε  καμμίαν ύλικήν ά -  
πόδειξιν.

— Συχνάκις, δεσποινίς, α ίή θ ικ α ί  απο
δείξεις άρκοΰσι πρός ένέργειαν ερευνών. 
Φαίνεται δέ δτι είς τήν ύπόθεσιν τοΰ Μα
ξίμου α ΰ τα ι  έφάνησαν λ ία ν  έπαρκεΐς .Σεΐς 
π ιστεύετε  οτι δ φίλος μου είνε άθφος ;

—  Δέν δύναμαι νά φαντασθώ δτι είνε 
Ινοχος, κ α ί . . .

Ό  μαρκήσιος δέ Βονειλ Ιδακνε τά  χ ε ί
λη μέχρις άφαιμάξεως. Άνέμενε στιγμάς 
τ ινα ς ,  καί βλέπων δτι ή νεάνις δέν άπε- 
τελείωνε τήν φράσιν της , έπανέλαβεν :

—  ’Ολίγον γνωρίζετε, δεσποινίς, τά- 
τοϋ κόσμου, καί σκέπτεσθε διά μόνης τής  
καρδίας, ή τ ις  σάς λέγει δτι δ φίλος μου 
δέν είνε Ινοχος, καί τό π ιστεύετε . Οί ά ν 
θρωποι δμως τής δικαιοσύνης, δέν σκέ
π το ντα ι οΰτω πως. Καί έγώ έπεθύμουν 
νά πράξω ώς ύιιε ΐς , ά λλά  δέν δύναμαι.

—  Ό  άθλιος, διελογίσθη ή νεάνις, δέν 
δύναμαι νά στηριχθώ έπ' αΰτοϋ.

Ε ίτα  δέ είπε μεγαλοφώνως :
—  Τότε φα ίνετα ι,  κύριε, πολΰ ολίγον 

πείθεσθε περί τής άθφότητος τοΰ κυρίου 
Μαξίμου.

.— Μ άλιστα , δεσποινίς, δ ιότι κρίνω έκ 
τών άποτελεσμάτων.

—  Καί δμως μέχρι τής άπαισ ίας έκεί
νης ήμέρας ή δ ιαγω γή  τοΰ φίλου σας δέν 
έπαρουσίασε τ ίποτε ,  τό δποϊον νά παρέχγι 
άφορμήν είς το ιαύτας  κακοβούλους ύπο- 
θέσεις.

— "Ω! δχι, όχι, άν καί δ ιδ ιω τ ικό :  του 
βίος δέν είνε δλως διόλου . . . α ν επ ίλη 
πτος.

—  ΤΑ !
— Είνε νέος άγαπώ ν  πολΰ τάς διασκε

δάσεις καί καυχώμενος διά τάς πολλάς 
του κατακτήσε ις  . . .

—  Ά ρκε ΐ ,  κύριε. Είμ-αι ολίγον κουρα
σμένη.

Ό  μαρκήσιος ήγέρθη, λυπούμενος λ ία ν  
διά τοΰς τελευτα ίους τούτους λόγους, 
άλλά  προσποιούμενος έντελεστάτην  α τ α 
ραξίαν.

—  Λυποϋμαι, δεσποινίς, ε ίπ ίν  ΰποκλι-  
νόμενος ένώπιον τής Ά λ ικ η ς ,  δτι σ ά ς ώ -  
μ ίλησα τόσην ώραν περί τής άτυχους α ΰ 
τής ΰποθέσεως Τή άληθείικ, συγκινοϋμαν 
διά τό ένδιαφέρον, τό δποϊον δεικνύετα ι 
πρός τόν φίλον μου, καί άν μοί ήτο δυ-. 
νατόν νά τόν βοηθήσω κατά  Tt, ήθελον

\ .r  ν  , ·το ποαζει μετα μεγίστης ευχαριστησεως.
Α στρ απή  διέλαμψεν έπί τών οφθαλμών 

τής νεαράς κόρης' άλλά  τούτο μόνον. Ή  
νεάνις κινήσασα μελαγχολ ικώς τήν κεφα
λήν, άπεκρίθη :

—  Θά πράξετε τό καθήκον σας, κύριε* 
άλλά  φοβούμαι μήπως τά δ ιαβήματά  σας 
δέν άπολήξωσιν είς σπουδαΐον άποτέλε-

' σμα.



— Θά τολμήσω νά σά; υπενθυμίσω, δε- 
σπο ιν ί; ,  δτι ό κύρο; κ ό μ η ς  δέ Λομπρέ μοί 
εδωκε την άδειαν νά έ'ρχωμαι ένίοτε πρό; 
έπίσκεψίν σ α ; ’ θά μέ καταστήσετε  τόν 
εΰτυχέστερον τών άνθρώπων, έάν εΰαρε- 
στηθήτε νά έπικυρώσετε την άδειαν τ α υ - ,  
την τοΰ εΰγενεστάτου πάππου σα;.

Ή  ’Αλίκη δέν άπεκρίθη άμέσω ; '  ή δυ- 
σαρέσκεια,ήν ήσθάνθη,ΰποδεχθεΐσα νϋν τό 
πρώτον τόν νέον τοϋτον, ηΰζησεν έ'τι μάλ-  ̂
λον, συνεπεία τ η ;  συνδιαλέξεώ; τ ω ν . Ά λ λ ’ j 
δυνατό νά μη υποδέχεται εκείνον, δσ τ ι ;  
Γσω; θά την έβοήθει ε ί ;  τό έργον, τό ό
ποιον αΰτη  άνέλαβεν ; Κατανικώσα λο ι
πόν τό συνταοάσσον αΰτήν δυσάοεστον 
αίσθημα, άπήντησε μέ φωνήν ολίγον τρέ- 
μουσαν :

— At έπ ιθυμ ία ι τοΰ πάππου μου είνε 
καί ίδ ικα ί μου.

Ο Κάρολο; έγειρε τήν κεφαλήν κκί 
έξήλθε μειδιών έκ τοΰ δωματίου τ η ;  Α 
λίκη ;"  έξερχόμενο; δ’ έκ τοΰ μεγάρου έψι- 
θύοισεν :

—  Είνε πολΰ νόστιμη, μά τήν π ίσ τ ιν  
μου, καί θαοοώ π ώ ;  θά τήν αγαπήσω  τήν 
μικρούλα, "σα μέ τήν προΐκά τη ; .

Μ: τα την αναχωρησιν του μαρκησίου,
ή Α λ ίκ η  κατέπεσεν έπί εδρα; καί κ α τα -  
ληφθεΐσα ΰπό λυγμών ήρχισε νά συλλογί-  
ζη τα ι τόν φοβερόν καί μέγαν άγώνα, δν 
έμελλε ν ’ άναλάβϊ). Ά λ λ ’ ή ιδέα τοΰ ά - | 
γαπητοΰ  μνηστήρό; τ η ;  , καθειργμένου, 
ένεψύχωσε τό θάορο; τη ; .

— "Ο,τι μ ία μήτηρ δύνατα ι νά κάμγ] 
διά τόν υίόν τ η ; ,  δύνατα ι νά τό κάμϊ) καί ί 
ή μνηστή του ' έ'πειτα, εχομεν βοηθόν καί 
τόν κύριον Δουσατέλ, έσκέφθη.

*Η Α λ ίκ η ,  κρούσασα τόν κώδωνα ,Ικά- 
λεσε τήν θαλαμηπόλον τη ; .

Ή  Μαρία έδραμεν, έπί τή  προσκλήσει 
τνί; κυρία ; τ η ; ,  κατά  δ ιαταγήν  τ ή ;  ό- j 
πο ία ;  έπορεύθη κατόπιν  ε ί ;  τό δωμάτιόν 
τοΰ κυρίου δέ Λομπρέ, τόν όποιον παρε- 
κάλεσε νά Ιλθν) ε ί ;  τό δωμάτιόν τ·?,; έγ -  : 
γονή; του.

—  Μήπω; εινε ασθενή; ; ήρώτησεν ά- 
νησύ^ω ; ό γέοων.

—  "Οχι, κύριε.
Ο κόμη; πρό μικροΰ ειχεν έπανέλθει 

ε ί ;  τό μέγαρς^' ycopi; δέ νά έκβάλγ) τό 
έπανωφόοιόν του, ήκολούθησε τήν θ α λ α 
μηπόλον τ η ;  έγγονη ; του. Ά π ό  καιροΰ 
ε ι; καιρόν έξέφευγον τοΰ στόματό; του ύ- 
πόκωφοι έπ ιφωνήσει; ,  μεταξΰ τών οποίων 
θά ήκουέ τ ι ;  συχνάκ ι;  έπαναλαμβανομέ- 
νην τήν λέξ ιν  :

—  Παράδοξον!
—  Εισελθών ε ί;  τό δωμάτιόν τ η ;  έγ -  

γόνη; του ό γέρων, άφοΰ τήν ήσπάσθη, j 

κατέπεσεν έπί έδρα;, άφίνων στεναγμόν ; 
ευχαριστήσεω;.

—  "Εχει; νά μοΰ είπγι; κάτ ι τ ι ,  μι- j 
κροΰλά μου" βεβαίω ; σπουδαία πράγμα
τα ,  άφοΰ έ'στειλε; νά μέ φωνάξη ;.

—  Σπουδαία βεβα ίω ;,  παπποΰ ' ήξευρα 
οτι εισθε εξω, καί έστειλα μάλλον διά νά 
μάθω π ώ ;  εχετε ' δέν ήλθα δέ ή ιδ ία ,δ ιό τ ι 
πάσχω άκόμη. Σήμερον τό πρωι έξήλ- 
θετε :

—  Ν αί '  είχα νά κάμω μερικά; έπισκέ- 
ψε ι ; .

Ή  Α λ ίκ η  περιεπάτει έν τ φ  δ ω μ α τ ίφ ,  
άσχολουμένη δήθεν ε ί ;  τό νά έξετάζιρ καί 
τακτοπο ιή  τά τοΰ καλλωπισμοΰ τ η ; ,  τά 
όποΐα δμω; έβλεπεν δλω ; μηχαν ικώ ; .

Ή  διάνοιά τ η ;  ήτο άλλαχοΰ, έκτο ; 
τοΰ μεγάρου, έν τ φ  ζοφερφ έκείνω κτιρίω, 
τ φ  καλουμένφ δικαστηρίφ , ενθα εΰρίσκε- 
τ α ι  τό κρατητήριον τ ή ;  αστυνομ ία ;.

‘Η νεάνι ;  δέν ήγνόει δτι ό μνηστήρ 
τ η ;  ήτο έκεΐ καθειργμένο;' άπό καιροΰ δέ 
ε ί;  καιρόν ανατρ ιχ ιάσε ι;  έκλόνιζον δλον 
τη ; .τό  σ ώ μ α . 'Η Ά λ ίκ η  τότε έρριπτε κρύφα 
βλέμμα έπί τοΰ πάππου τ η ;  καί έφαίνετο 
παλα ίουσα πρό; τήν κατεχουσαν αυτήν 
σκέψιν.

Ό  κύριο; δέ Λομπρέ καί ή έγγονή του 
ουνωμίλουν έπί Ttva χρόνον' άχρι τοΰδε 
ό κόμη; δέν ένόησε τόν λόγον, τόν δ ικα ι-  
οΰντα τήν κατεσπευσμένην πρόσκλησίν 
τ ή ;  Α λ ίκ η ; ,  ή τ ι ;  έ'τι δέν τ φ  έξήγησε τόν 
λόγον τ η ;  έπ ιθυμ ία ;  τη ;  τ α ύ τ η ; .  Διά νά 
τόν ΐδτρ, αρά γε, τόν προσεκάλεσεν ;

— Πολΰ πιθανόν.
Έ σκέπτετο  ό γηραιό; κόμη;, καί ήτοι·» 

μάζετο ν’ άποσυρθή, δτε ή Α λ ίκ η  τόν έ- 
πλησιασε, περιέβαλε τόν τράχηλόν του 
διά τών  χειρών τ η ;  καί έκάθισεν έπί τών 
γονάτων του.

—  Γνωρίζει; καλά τόν κόσμον ; τόν 
ήρώτησεν α ΐφ νη ;.

Ό  γέρων παρετήρησε τήν έγγονήν του, 
καί άπήντησεν :

—  Ναί, άλλά  δ ιατ ί μοΰ κάμνει ;  τήν 
παράδοξον αΰτήν έρώτησιν ;

— Καί τόν ιατρόν Δουσατέλ ;
—  Ναί, βέβαια.
—  Είπέ μου, παπποΰ, ό φίλο ; μ α ; Ιχει 

διόλου έπιρροήν ;
—  Ά λ λ ά  δ ιατ ί μοΰ κάμνει ;  α ΰ τ ά ;  τ ά ;  

έρωτήσει; ; άπήντησε καί πάλ ιν  ό γέρων
έπί μάλλον έκπληκτο ; έκ τ ή ;  νέα ; τ α ύ 
τ η ;  συνδιαλέξεω ;.

— Ά ποκρ ιθήτέ  μοι πρώτον καί άκο- 
λούθω; θά σά; εξηγηθώ.

— Ά ;  είνε ! άφοΰ τό ,θέλγι;. Πάντοτε 
δλαι σεΐ; αί μικροΰλαι εισθε μυστη^ιώ- 
δει; ! Τί μέ ήρώ τα ; ; έάν ό ιατρό; Δου
σατέλ  εχει έπιρροήν.

— Ναί, παπποΰ.
—  Πιστεύω. Κατέχει άξιόλογον θέσιν 

έν τή  ιατρ ική έπ ιστήμη και ή σύστασ ί;  
του εχει ά ξ ία ν '  περί πλέον είνε καί ια 
τροδικαστή; παρά τ φ  δικαστηυίω τοΰ 
Σηκουάνα.

— Ά  ! καί σύ, παπποΰ, δέν εχε ι ;  ό- 
μοίαν έπιρροήν ώ ; ό κύριο; Δουσατέλ ;

—  Ά  ! πονηρά ! είπεν ό κύριο; δέ 
Λομπρέ μειδιών' τώρα έννοώ καλώ ; .  Έ ν -  
διαφέοεσαι υπέρ ένό;, χάριν τοΰ όποιου 
ζη τ ε ί ;  τήν ΰποστήριξίν έμοΰ καί τοΰ Δου
σατέλ ' δι’ αΰτό έστε ιλε ; καί μ ’ έφώναξε; 
τόσον β ιαστ ικά .

—  Μ άλιστα .
—  Ναί, άλλά  μ' έκούρασε;, διότι δέν 

μοΰ ε ίπ ε ;  εΰθΰ; έξ άρχή; τό π ρ ά γμ α . 'Υ 
πέρ τ ίνο ;  λοιπόν φροντίζει; μέ τόσο πολύ 
ένδιαφέρον ;

I —  Λοιπόν, παπποΰ, θά ήμαι ε ίλ ικρ ι-  
νεστάτη  πρό; σά;. Θέλω νά σώσω ένα ά - 

. θφον.
Ή  Α λ ίκ η  ήγέρθη προφέρουσα τ ά ;  λ έ -  

ξ ε ι ;  τ α ύ τ α ;  καί παρετήρει τόν πάππον 
τ η ; .  Καί αΰτό ;  δ ’ έπ ίση ; ήγέρθη άποτό- 
μ ω ; καί έξήταζε τήν έγγονήν του.

—  Λέγε, τ ί  θ έλε ι ; ,ε ίπε ,  περί ποίου α 
θώου μοΰ όμιλόΐ; ;

—  Περί ένό; νέου, τόν όποιον γ ν ο> ρ ί - 
ζ ε ι ; ,  καί όποιο; συνελήφθη ά δ ίκ ω ; ,κ α τη 
γορούμενο; διά τρομερόν έγκλημα.

—  Καί τόν νέον αΰτόν . . . τόν γνωρ ί
ζε ι ;  σύ . . .  ΐσω ; κάλλιον έμοΰ ;

—  Ναί, άπεκρίθη άσθενώ; ή Α λ ίκ η .
—  Δέν ονομάζεται Μάξιμο; ;
Ή  Α λ ίκ η  έρρίφθη ε ί ;  τ ά ;  ά γκ ά λ α ;  τοΰ 

πάππου τ η ; ,  έστήριξε τήν κεφαλήν τη ;  
έπί τοΰ ώμου του καί ήρχισε νά κλαί·/).

Ό  κύριο; δέ Λομπρέ ήτο σοβαρό; καί 
βαθέω; έσκέπτετο περί δσων ήκουσεν.

Ή  κατά  τόν χορόν λ ιποθυμ ία  τ η ;  έ γ 
γονή ; του .έπ ί  τή άγγ ελ ί^  τ·?); συλλήψεω ; 
έπ ισκέπτου άπλοΰ τ η ;  ο ικ ία ; ,  ή έπακο- 
λουθήσασα τήν λ ιποθυμ ίαν ταύ τη ν  κρί- 
σ ι ; ,  λόγοι τ ιν έ ; ,  δ ιαφυγόντε ; τοΰ στόμα- 
το ;  τ ή ;  άσθενοϋ; έν καιρφ τ ή ;  άσθενεία; 
τ η ; ,  ή νέα δ ια γω γή  τ ή ;  Ά λ ικ η ; ,  π ά ν τα  
τα ΰ τα  έξήγειραν τήν προσοχήν του.

Ό  γέρων έσκέφθη σπουδαίω ; καί κα - 
τεπείσθη περί τ ή ;  ΰπάρξεω; α ίσθήματο ; 
πλέον ή οικείου, ένοΰντο; άμο ιβα ίω ; τοΰ ;  
δύο νέους.

Καί ή συνδ ιαλεξ ι; ,  τήν οποίαν ήκου
σεν, άπεδείκνυεν έναργώ; τό βάσιμον τών 
σκέψεων του.

Ή  Α λ ίκ η ,  ή έγγονή του, ή γ ά π α  τόν 
Μάξιμον' ή περίστασι; ήτο έκ τών σο- 
βαροτέρων, όχι διότι ό κύριο; δέ Λομπρέ 
δέν διέκειτο συμπαθώ; πρό ; .τόν  νεανίαν, 
άλλά  διά τήν ’ιδ ιαιτέραν ταύ τη ν  κ α τ ά -  
στασιν τοΰ τέκνου του, ά γα π ώ ντο ;  έγ -  
κλημ ατ ία ν ,  ή τοΰλάχ ιστον οΰτω νομιζό- 
μενον.

Τι έπρεπε νά πράξγι ;
Ν’ άποπειραθή ν’ άγωνισθή κ α τά  τοΰ 

έ'ρωτο; τούτου , νά ζητήσγι νά τόν άπο- 
σπάσγι τ η ;  καρδία; τ η ;  Α λ ί κ η ; ,  νά όμι- 
λήσγ] λογ ικώ ;  πρό; τήν έγγονήν του καί 
νά τήν καταπείσν) περί τ η ;  π λ ά νη ;  τ η ;  ;

Ό  γέρων έγίνωσκε κάλλ ισ τα  τόν δρα
στήριο·/ χαρακτήρα τ ή ;  έγγονη ; του, δ
π ω ;  έννοήσν) δτι άγών ήτο αδύνατο ; με
ταξύ  των.

Έ ν το ύ το ι ; ,  ήτο άνάγκη νά μάθη τόν 
βαθμόν τοΰ έ'ρωτο; τούτου πριν ή άπο- 
φασίσν) περί τοΰ πρακτέου. Έδει νά βο- 
λιδοσκοπήση μετά λ επ τό τη τα ;  τήν καρ
δίαν τ ή ;  νεάνιδο;, ή τ ι ;  ΐσω ; θά ήπα τά το  
καί αΰτή  επί τ ή ;  α ξ ία ;  τ ή ;  ά γ ά π η ;  τ η ; .

Έ ν το ιαύτη  περιπτώσει, τά  π ά ντα  έ 
βαιναν κα λ ώ ; .  Ά λ λ ’ έάν α ί ε ίκασ ία ι τοΰ 
γέροντο; ήσαν όρθαί, έάν ή Α λ ίκ η  ή γά π α  
κατά  βάθο; τόν νέον αΰτόν, έ'πρεπε ν ’ ά- 
πόσχτρ παντό ;  άγώνο ; ,  καί τότε ή κα λ λ ι-  
τέρα άπόφασ ι;  θά ήτο νά βοηθήβϊΐ τήν 
νεάνιδα ε ί ;  τά  σχέδιά τ η ; .

Ό  γέρων δέν ήτο έμπειρο; δ ιπ λω μ ά τη ; ,  
τό έγίνωσκε καί έσκέπτετο τ ιν ι  τρόπψ θά



Υ)55υνατο να "Χοέβγι περί τής έγγονή ; του 
πληροφορίας,έάν αΰτη  ήρνεΐτο νά τ φ  δώ- 
αγ  το ιαύτα ς .

Οί φόβοι του δεν ήσαν βάσιμοι' ή Α 
λ ίκη  πρό ολίγου δέν είχε καταστήσε ι γ νω 
στήν όλην τήν έκτασιν τοΰ έρωτός της ;

Έ  νεάνις ουδέποτε θά είχε την πρόθε- 
σιν νά διατήρηση έπί μακρόν τό μυστικόν 
τής αγάπης της.

Οί δύο νέοι είχον αποφασίσει νά νυμ- 
φευθώσι την έπαύριον της ημέρας, καθ' 
ή)ν ό Μάζιμος ήθελεν απα ιτήσε ι θέσιν τ ι -  
νά, και άχρι της  ήμέρα; ταύ τη ς  θ’ « π έ -  
κρυπτον τόν Ιρωτά των.

Ή Ά λ ίκ η  χ α ϊ Λ ί υ μ ί ν ο  π α ι δ ί  τοΰ κυρίου 
δέ Λομπρέ, δέν έφοβεΐτο νΰν πλέον νά κα- 
καταστήση  γνωστόν είς τόν πάππον της 
τόν Ιρωτά, τόν όποιον ήσθάνετο διά τόν 
νεαρόν φο ιτητήν ,  καί άπεφάσισεν άμέσως 
νά τ φ  έζομολογηθΐ) τά  πάντα .

—  Μέχρι σήμερον, είπε, δέν σας είπα 
τ ίπ ο τε ,  παπποΰ, διότι ή άζιοπρέπειά μου 
μοί ΰπηγόρευσε νά σ ιωπώ. Πρό μικροΰ έν- 
νοήσατε !

— 'Α γαπάς  τάν νέον αύτόν ;
— Ναί, άπεκρίθη ή ’Αλίκη διά φωνής 

πνιγομένης.
—  Καί σέ άγαπ£  !
—  Ναί, να ί, άνέκραζεν ή νεάνις ύψώ- 

σασα τήν κεφαλήν.
Ό  αγαθός γέρων, έναγκαλισθείς τήν 

Ά λ ίκ η ν ,  έζηκολούθησε δ ι’υφους ταπε ινό 
τερου καί βραδέως :

—  Έ ζήτασες  καλά είς τό βάθος τής 
καρδίας σου, δέν ά πα τά σ α ι ,  νομίζουσα 
ότι αγαπάς άνθρωπον, ό όποιος ίσως θά 
σοί καθ ίστατο  αδιάφορος μετά μακράν α 
πουσίαν !

Τήν φοράν ταύ τη ν  ή Α λ ίκ η  παρήτησε 
τοΰς βραχίονας τοΰ κυρίου δέ Λομπρέ, 
καί παρατηρήσασα ατενώς τόν πάππον 
τη ς ,  ε ίπε διά φωνής καθαρωτάτης :

—  "Οχ.1» παπιτοΰ, δέν άπα τώ μ α ι έπί 
τής άζίας τής αγάπης αυτής καί θά σας 
ε ίπω  τό πάν, μάθετε οτι τόν άνθρωπον, 
τόν όποιον ήγάπησεν ή έγγονή σας, τάν 
έζέλεζε καί ώς σύντροφον τής ζωής της. 
Ώ ;  σύζυγόν μου έκλέγω  τόν κύριον Μά- 
ζιμον Μαριών, ό όποιος, έπί τοΰ παρόν
τος, είνε μνηστήρ μου !

— Μνηστήο σου !
— Ναί, έζωμολογήθημεν τόν Ιρωτά 

μας. Ώρκίσθημεν νά ζώμεν πάντοτε  ό είς 
διά τόν άλλον.

Ό  κύριος δέ Λομπρέ παρετήρει ττ,ν έ γ 
γονήν του διά βλέμματος άνησύχου' σχε
δόν δέ τραυλίζων ήρώτησεν :

—  Καί τάς εΰχάς τα ύ τα ς  πώς δ ιετυ- 
πώσατε  έν τ φ  μέσφ τών αιθουσών τοΰ με
γάρου ;

Ή  Ά λ  ίκη έρυθριώσα καί τεταραγμένη 
άπήντησε :

—  Παπποΰ. αισθάνομαι σήμερον ότι 
ε ίμαι ένοχος, διότι έβράδυνα νά σά ; κ α 
τασ τήσω  γνωστήν τήν δ ιαγω γήν  μου.

Ό  κύριος δέ Λομπρέ, ώχριών, σχεδόν 
κλονούμενος, άνέκραζεν :

—  Ένοχος ! ; τ ί  θέλεις νά είπης μ ’ 
αύτό :

—  Ά ν τ ή λ λ α ζ α  αρραβώνα μέ τόν Μά- 
ζιμον, έδώ είς αύτό τό μέγαρον' ήμεθα 
μόνοι.

—  Θεέ μου !
—  Α Γ, τ ί  ; μ ά λ ισ τα '  καί πρέπει νά 

σάς τό ε ΐπω , διά νά μάθετε ότι ή έγγονή 
σας Α λ ίκ η  δέ Λομπρέ, ά γα πά  πάρα πολύ 
τόν κύριον Μάζιμον Μαριών, διά νά θυ- 
σιάσν) είς αυτόν τήν τ ιμήν της . . . .

—  Ταλαίπωρη ! Ό  πατήο σου σ’ ένε- 
π ιστεύθη ε ί ;  έμέ κ α ί . . .

—  Καλέ παπποΰ,παοεζηγε ϊτε  τούς λό
γους μου. Παρατηρήσατε καλώς τήν έ γ 
γονήν σας κατά  πρόσωπον' είνε ή μνηστή 
τοΰ Μαζίμου. Έθυσίασα , χωρίς κανένα 
φόβον, τή,ν ύπόληψιν ή μάλλον έκεΐνο, τό 
όποιον συνήθως λέγουσι, τήν τιμή,ν μιας 
κόρης, διδουσα συνεντεύζεις είς αύτόν τάν 
νέον, ά λ λ ’ έγνώριζα ότι ητο τ ίμ ιος καί 
ήμην βεβαία, ότι ούδέποτε ήθελα ΰποπέ- 
σει είς σφάλμα. Ναί,  τήν  νύκτα , είς α ύ 
τήν τή,ν οικίαν, άντηλλαζαμεν  τοΰς όρ
κους τοΰ ερωτός μας, ήρραβωνίσθημεν έ- 
νώπιον τοΰ θεοΰ , καί αί καρδίαι μας ή ” 
νώθησαν' ά λλά  καί οί δύο ώρκίσθημεν 
μέχρι τής οριστικής συζεύζεώς μας, νά 
σεβασθώμεν τή,ν τελετήν ταύτη ν  τών αρ
ραβώνων μας. Καί δέν είχον τό καθήκον 
νά συλλογιζωμαι τήν άποθανοΰσαν μ η 
τέρα μου, ή τ ις  βεβαίως μάς έπετήρει έζ 
ούρανοΰ καί τοΰς δύο ; Βλέπεις λοιπόν, 
καλέ μου πάππε ,  ότι είμαι πάντοτε άζία 
νά φέρω τό όνομα τών δέ Λομπρέ, διότι 
κα ί σάς άγαπώ  πολύ, πάρα πολύ.

Ό  γέρων ήκουσε σιωπών τοΰς λόγους 
τής Α λ ίκ η ς ,  ή τ ις  έζηκολούθησεν :

—  Ά λ λ ά  σήμερον όλίγον μέ μέλλει.
—  Τί έννοεϊς ;
—  Ό  μνηστήρ μου, έκεΐνος τόν όποιον 

ά γα πώ , είνε είς τή,ν φ υ λ α κ ή ν  όχι μόνον 
δέ ή τ ιμή  του δύνατα ι νά κηλιδωθ-71,άλλά 
καί α ΰτή  άκόμη ή ζωή του άναμφιβόλως 
ά π ε ιλ ε ϊτα ι .  Ά γνο ώ  ύπό ποιας περιστάσεις 
διεπράχθη τό έγκλημα, τά όποιον άποδί-

| δουν είς τάν Μάζιμον' ά λλ ’ έκεΐνο, τά ό- 
: ποιον δύναμαι νά βεβαιώσω ,είνε ,οτ ι όμνη- 
στήρ μου έ γ ιν ε ,  θΰμα φρικτής άπάτης ,  
καί ότι οφείλω νά τόν σώσω. Σάς ζη τώ  
βοήθειαν καί προστασίαν, καλέ μου π α π 
ποΰ, σάς τά ζη τώ  γονυκλινής, πρό τών 
ποδών σας, προσέθετο ή ’Αλίκη π ίπτουσα 
πρά τών ποδών τοΰ γέροντος.

Ό  πάππος έτήρει πάντοτε σιγή<·
Ή  Α λ ίκ η  έζηκολούθησεν :
— Καί άν δέν μοΰ τά  χορηγήσετε, θά 

λησμονήσω οτι είμαι άγνή ! θά υπάγω  
μόνη, άφόβως, νά κηρύζω είς όλους, ότι 
είμαι μνηστή, τοΰ κυρίου Μαζίμου Μα
ριών, οτι παρεβίασα τά  κοινωνικά έθιμα 
κα ί ότι έδιδα συνεντεύζεις έν τ φ  δωμα
τ ίφ  μου είς τόν . . .

— Ταλαίπωρη '·
—  Ναί, είπεν ή νεάνις μετά μείζονος 

ζωηρότητας έγειρομένη, ναί, θά υπάγω  
νά ευρω τάν δικαστή,ν καί θά τοΰ ε ΐπω : 
• Ποίαν ήμέραν, ποίαν ώραν, έκεΐνος, τάν 
όποιον συνελάβετε, έπραζε το έγκλημα, 
τό όποιον τοΰ προσάπτετε ;»  Καί όποιαν- 
δήποτε ήμέραν καί ώραν μοΰ ε ΐπη, θ’ α 

παντήσω  : «Α ύτήν  τή,ν ήμέραν, αύτήν
τή,ν ώραν, ό Μάζιμος Μαριών, ό μνηστήρ 
μου, ήτο είς τό δωμάτιόν μου» .

—  Ά λ λ ά  θά ψευσθίίς ! αύτά δέν είνε 
άληθές !

—  Θά ψευσθώ' μ ά λ ισ τα '  ά λλά  τ ί  μέ 
μέλλε ι ,  άφοΰ δέν θέλετε νά μέ βοηθήσετε 
άλλως πως ;

Ό  κύριος δέ Λομπρέ έμεινεν έπί τ ινας 
στ ιγμ άς  δ ιστάζων ' ε ίτα , έκτείνων τάς 
χεϊρας, άνέκραζεν :

—  Έ λ α ,  πα ιδ ί μου, έχεις δ ίκα ιον ’ ά 
φοΰ άγα πά ς  αΰτάν τάν νέον καί είσαι πε

ι πεισμένη περί τής άθφότητός του, συμ- 
' μερίζομαι τήν πεποίθησίν σου καί είμαι 
I βέβαιος καί έγώ ότι δέν είνε ένοχος' ί -
πομενως θά έκπληρώσω διπλοΰν καθήκον, 
χορηγών είς σέ τ ή ν ύποστήριζίν μου' θά 
σώσω ένα άθφον καί θά σοΰ άποδώσω τή,ν 
εΰτυχ ίαν .

Ή  Α λ ίκ η  μέ δακρυβρέκτους οφθαλ
μούς ένηγκαλίσθη τάν πάππον της, ψβ* 
λίζουσα λόγους εΰχαριστίας.

Ό  γέρων, λαβών αΰτήν έκ τής χειρός, 
καί όδηγήσας είς μίαν έδραν, τή,ν έκάθισε 
πλησίον του καί τΐ5 είπεν :

—  "Εχει καλώς ' θά σοΰ χορηγήσω τήν 
ύποστήριζίν μου" άλλά  πρέπει α υτη  ν’ ά -  
ποβτί ωφέλιμος. Διά νά φθάσωμεν είς τά 
αποτέλεσμα αΰτό, είνε άνάγκη νά μάθω 
όλα ; τάς λεπτομερεία ;, τάς άναφερομέ-

, νας είς τά  σχέσεις σας ,κα ί τ ί πράγμα είνε 
αΰτός ό Μάζιμος. Έ λ α ,  διηγήσου μοι 

; ό ,τ ι γνωρίζεις.
‘Η νεάνις ήρχι σε τή,ν ιστορίαν τών  έ- 

ρώτων της καί είπεν είς τάν κόμητα πάν 
ό ,τ ι  έγίνωσκε, τή,ν έπίσκεψίν της είς τή,ν 

ί οικίαν τής κυρίας Μαριών, τά  αποφασι
στικά  της σχέδια, τέλος, πάν ό ,τ ι έπρα-

— Καί λέγεις  ότι ή κυρία Μαριών γ νω 
ρίζει έ'να ανακριτήν ’ στό Παρίσι ;

— Μοΰ τό έβεβαίωσε νομίζω μάλ ισ τα ,  
ότι αΰτός ό δ ικαστής δέν δύνατα ι νά

! παρίδϊ) μίαν έπ ιθυμίαν τής μητρός τοΰ 
Μαζίμου.

—  Τί σέ κάμνει νά ύποθέτης . . .
—  Είς τόν βίον τής κυρίας Μαριών υ 

πάρχει Ιν λυπηρόν μυστικόν 'τό  έμάντευσα 
καί νομίζω ότι τά κύριον πρόσωπον τοΰ 
μυστικοΰ αΰτοΰ είνε ό περί οΰ λόγος άνα- 
κοιτής.

—  Σοΰ είπε τά όνομα τοΰ δικαστοϋ 
αΰτοΰ ;

—  Ναί, σ τ α θ ή τ ε . . .  ή συγκίνησίς, τήν 
όποιαν ήσθάνθην, πάν ο ,τ ι  ύπέφεοα, μέ 
έκαμαν νά χάσω τή,ν μνήμην’ δέν ένθυ- 
μοΰμαι πλέον αΰτό τό όνομα.

—  Πρέπει όμως νά τά γνωρίζωμεν. Πη
γα ίνω  νά εύρω τάν Δουσατέλ καί άμφό- 
τεροι θά ένεργήσωμεν. Ά φο ΰ  μετέβης ά -  
παζ  είς τής κυρίας Μαριών, πρέπει νά ύ- 
πάγης καί πάλ ιν .  Είνε άπολύτως άναγ-

| καΐον νά μάθωμεν άκριβώ; τή,ν θέσιν τοΰ 
κα τηγορουαέν ου, ά πέναν τι τής άνακρίσεως, 
τάς κ α τ ’αύτοΰ μαρτυρίας, τή,ν άζίαν των ,  
τά  α ίτ ια  τής συλλήψεώς του. Πρέπει νά 
ήζεύρης, μικρά μου, οτι ή δικαιοσύνη δέν 
προβαίνει έναντίον ένός ανθρώπου χωρίς



νά συλλέζγ) πρώτον άποχοώσας κατ '  α ΰ -  πολΰ τό ένδιαφέρον, πρό πάντων δ ι ’ ενα ; 
τοΰ αποδείξεις. Μέ ποιον τρόπον ένήρ- δημοσιογράφον, κατά  την παρούσαν έπο- 
γησαν κατά  τοΰ Μαζίμου ; 'Ιδού τ ί  πρέ- I χήν. 
πει νά μαθωμεν.

[Έ πβται συνέχεια]. Π .  Σ .

Ό  κύριος Ά ϊφ φ ε λ  εΰρίσκετο έν α μ η 
χανία  . Ά φ '  ένός μέν ή έθνική του καί
έμφυτος άβρότης δέν τ φ  έπέτρεπον νά μέ 
δυσαρεστήσνι, ά λ λ ’ άφ ’ έτέρου έφαίνετο 
στενοχωρούμενος ενεκεν τών  πολλών του

ΕΠΙ ΤΟΥ Π Υ Ρ Γ ΟΥ  ΑΪΦΦΕΛ ασχολιών. Ά π ώ λ εσ α  πάσαν έλπίδά καί
Αιήγημ». ήγέρθην Ϊνα αναχωρήσω.

Ό  έξοχος μηχανικός μέ παρετήρησεν | 
! έπί στ ιγμήν  έν άμηχανί;*.

Πρό τριών έβδομάδων δημοσιογραφική Αίφνης έστράφη πρός τήν τράπεζαν καί j 

αποστολή μέ ηναγκασε νά μεταβώ εις παρατηρών τό σημειωματάριών του μοί
Παρισίους, δπου έσχον τήν εΰτυχ ίαν  νά ειπεν :
συνδιαλεχθώ πλέον ή ά παξ  μετά τοΰ —  0 ά  σας ήτο εΰκολον νά μ ’ έπισκε- 
κυρίου Α ϊφφελ, εις οΰτινος την έπίνοιαν φθήτε είς τήν οικίαν μου αΰριον,περί τήν 
καί τήν άκαταδάμαστον έπ ιχε ιρηματικό- έννάτην μετά μεσημβρίαν ; 
τ η τα  οφείλει ή νεα Βαβυλων την ανεγεο- —  Εΰχαρίστως, τώ  άπήντησα . 
σιν τοΰ κολοσσιαίου έργου. Καί τήν έπομένην, κατά  τήν δρισθεΐ-

Κ ατά τ ινα  τών συνεντεύξεων, &ς έ- σαν ώραν, εισήχθην εις πολυτελεστάτην  
σχον μ ε τ ’ αΰτοΰ περί τής κατασκευής αίθουσαν, έν τ φ  θαυμασίφ  μεγάρω, δπεο | 
τοΰ πύργου, έγένετο λόγος καί περί τοΰ ό έπ ιφανής Γάλλος έκτήσατο μετά πολυε 
άριθμοΰ τών θυμάτων, διαρκούσης τής ; τε ϊς  κόπους καί έργασίαν. 
άνεγέρσεως τοΰ πύργου.

Έ καθήμεθα έν τώ  γραφείφ του, οί ύ 
πάλληλοι έπήγαινον καί ήρχοντο άδιακό

Κρατών το σημειωματάριόν μου ήκοο- 
άσθην προσεκτικώς τής διηγήσεως τοΰ 
κυρίου ’Ά ϊφ φ ελ ,  ήν παραθέτω κατωτέρω.

πως. Ά ν ά  πάσαν δέ στιγμήν Οιεκοπτό- 
μεθα ΰπό τοΰ θυρωροΰ , κομίζοντας τά  
έπισκεπτήρια διαφόρων περιηγητών, έζ 
δλων τών μερών τής ΰφηλίου, οΐτινες έ- Μακράν, έν τή Μ εοογείφ,κεϊται ή Κορ- 
πεθύμουν νά ϊδωσι τόν έζοχον άνδρα. σική, ή μάλλον ευήλιος, άλλά  καί ή ό-

—  Συνέβησαν πολλά δυστυχήματα  δι- κνηροτέρα χώρα. Παρά τήν κυανήν θά- 
αρκούσης τής έργασίας, ά λλ '  ό αριθμός λασσαν, περιβαλλομένην ύπό ΰψηλοΰς λό- 
τών θυμάτων έζογκώθη πολΰ καί τ*λευ- φους, κ ε ϊτα ι ή πρωτεύουτα τό Ά νάκε ιον .  
τ α ίω ς . . .  j  Τά συμβάντα , ά τ ινα  συνδέονται μετά

Έ νταΰθ α  δμως ή συνδιάλεζις δ'.εκόπη τής κατασκευής τοΰ Π ύργουΆ ϊφφελ , δ ι ε - ! 
π».ρά κυρίου τινός, φέροντος συστατ ικήν  δραματίσθησαν παρά τό Ά νάκε ιον ,  περί 
έπ ιστολήν τοΰ πρέσβεως τής Α γ γ λ ία ς ,  ’ τάς άρχάς τοΰ 1888
συνεπείς τής όποιας έτυχε μιάς στ ιγμής j Τήν έσπέραν τής 23 Μα ίου τοΰ Ιτους 
άκροάσεως. j  έκείνου, ή θυγάτηρ τοΰ διευθυντοΰ μικροΰ j

—  Έ λ έγ α τ ε  λοιπόν, δτ ι δέν συνέβη- j τίνος πανδοχείου, Μαρία Ρουσσιλιών κα- ■ 
σαν τόσα δυστυχήματα , δσα ήδύνατό τ ις  λουμένη, έπορεύετο πρός έρημον μέρος, 1 
νά ύποθέση ,άναγινώσκων τάς έφημερίδας. έπί τίνος λόφου, πρός συνάντησιν τοΰ έ-

—  Ό , τ ι  λέγετε  εινε άληθές. Οί έχθροί ραστοΰ της ,  δν οί γονείς της τ?| ειχον έμ- ; 
μου ποοσεπάθησαν νά μέ ζημιώσουν, δια* ποδίσει νά βλέπν), μή έπιθυμοΰντες αΰτόν 
δίδοντες ψεύδη. Ί σ ω ς  ένθυμεΐσθε τό φρι- ώς γαμβρόν.
κώδες συμβάν τοΰ παρελθόντος Δεκεμ
βρίου.

—  Δέν ένθυμοΰμαι ιδιαίτερόν τ ι  συμ
βάν κα τά  τήν έποχήν έκείνην.

Ο κύριος Ά ϊφ φ ε λ  έθώπευσε τήν γενε ι
άδα του, προσπαθών νά συναρμολόγηση 
τάς αναμνήσεις του, καί έκ τής φυσιο
γνωμίας του ήννόησα δτι ήτο ιμάζετο νά 
μοί διηγηθή άσύνηθές τ ι  καί άζιον ν’ ά -  
κουσθΐ; μετά  προσοχής.

Ά λ λ ά  καί πάλ ιν  μάς διέκοψαν.
Ή ρ χ ισα  νά φοβοΰμαι δτι δέν θά ήκουον 

τήν δ ιή γησ ιν .Ό  κύριος Ά ϊφ φ ε λ  άπεσύρθη 
έν τ φ  άντιθαλάμίι) έπί τ ινα  λ επ τά ,  ά 
τινα μοί έφάνησαν ώραι, δτε δ' έπέστρε- 
ψε, μοί είπεν:

—  Μέ συγχωρεΐτε, άλλά  φοβοΰμαι δτι 
αί άσχολία ι μου μ ’ έμποδιζουν...

—  Θά έπεθύμουν πολΰ νά ακούσω τήν 
δ ιήγησιν , τήν οποίαν μοί ύπεσχέθητε , 
τόσω μάλλον, καθόσον πάν τό άφορών τό 
όγδοον τοΰτο θαΰμα τοΰ κόσμου, ένέχει

Άκρ ιβώς είπεΐν , δέν ήτο λαθραία συν- 
έντευζις ,  καθότι ή κόρη πρό ολίγου είχε 
σφοδρώς φ»λονεικήσει μετά τοΰ πατρός 
της καί έγκατέλ ιπ ε  τήν οικίαν, προκα- 
λοΰσα τούς γονείς της νά τήν άποχωρή- 
σωσιν, άν ήδ^ναντο, τοΰ έραστοΰ της.

Ώ ς  είπομεν, οί γονείς τής Μαρίας δέν 
έβλεπον μέ καλόν όμμα τόν έρωτα αΰτής 
καί τοΰ Ίωάννου Φάργ" ύπήρχεν δμως 
καί ετερος έοαστής, μάλλον ευνοούμενος 
παρ’ αΰτών .

Τόν άνθρωπον αΰτόν, ώς μετέχοντα 
πολΰ τής παρά τοΰ κυρίου Ά ϊφ φ ε λ  διη- 
γηθ*ίσης μοι ιστορίας, κρίνω καλόν νά 
περιγράψω έν ολίγοι ς .

Ή τ ο  εΰειδής, ΰψηλοΰ αναστήματος, 
ά λλά  σκυθρωπός, προσεπάθει δέ διά π α ν 
τός'τρόπου νά έπισύργ] τήν στοργήν τής 
Μαρίας.

Ή τ ο  έξάδελφός της , οί πατέρες των 
ήσαν αδελφοί, άλλά  τοΰτο τόσον μηδα
μινόν πρόσκομμα έφαίνετο είς τούς γονείς

τής Μαρίας, ώστε, άντί νά τόν άποτρέ- 
ψωσιν, ύπεβοήθουν και ένεψύχονον αΰτόν 
ε ί ;  τάς προσπάθειας του.

Τήν έσπέραν, καθ’ ήν μανιώδης ή Μα
ρία Εσπευδε πρός συνάντησιν τοΰ έραστοΰ 
της Ίωάννου Φάργ, παρηκολουθεΐτο, έν 
ά γ ν otqc της , ύπό τοΰ έξαδέλφου της Ρ ο 
βέρτου Πρετόντ, καί έπειδή έσπευδεν, ό 
Ιίρετόντ τήν έπλησίασεν όλίγον κ α τ ’ όλ ί
γον, μέχρις δτου, φθάς είς έλαχ ίστην  
ά π ’ αΰτής άπόστασιν ,  τήν έκάλεσεν όνο- 
μαστ ί .

Τά έπακολουθήσαντα, δυσκόλως δύ- 
ναντα ι νά έννοηθώσι παρά τών μή έχόν- 
των ιδέαν τών σφοδρών έρωτικών παρα
φορών τών Κορσικανών.

Ό  Ροβέρτος έπέπεσε κατά  τής έζα- 
δέλφης του, τήν έρριψε κατά  γής κα ί ά- 
πή τε ι παρ’ αΰτής νά έγκαταλειψγ) τόν 
Ίωάννην .

Ή  ταλαίπωρος κόρη, έν φοβερά ά γω -  
vt<y δ ιατελοϋσα, δέν έγνώριζε τ ί  νά εΐπγ).

Ή  θέσις ητο έρημος.
Ό  Ροβέρ το; τήν ήπείλησεν έπανε ιλημ- 

μ ένω ; '  έπί τέλου ; ή Μαρία, νομίσασα δτι 
ήκουσε βήματα πλησιάζοντα , άνέλαβε 
θάρρο;, καί τ φ  έδήλωσε σαφώ ;,  δτι τόν 
ή γάπ α  μέν ώ ;  έξάδελφον, οΰδέποτε δμω; 
θά τόν ΰπανδρεύετο.

Ό  Ροβέρτο; τήν έπλησίασεν ετ ι μ ά λ 
λον, ή Μαρία προσεπάθησε νά διαφύγγ], 
ά λ λ ’ α ΰτό ;  τή  έφραζε τήν δίοδον τεθε ί ;  
ένώπιόν α ΰ τ ή ; .  Τήν ήρώτησε κα ί πάλ ιν  
άν συγκατετ ίθετο  ε ί; τόν έρωτά του καί 
πριν ή λάβγ] καιρόν ν' άπαντήση , τό ό- 
ζύτατον  έγχειρίδιόν ταυ είχε διαπεράσει 
τήν καρδίαν τ η ;  καί ή Μαρία έκειτο έκ- 
τάδην, μόλ ι;  άναπνέουσα.

Βήματα  ήκούσθησαν προσεγγίζοντα, 
καί ό Ροβέρτο; έσπευσε νά κρ^β?).

Τήν στιγμήν έκείνην ό Ιω ά ν νη ;  Φάργ 
έπλησίαζε πρό; τό μέρο;, έν φ  διεδραμα- 
τ ίσθη ή αιματηρά έκείνη σκηνή, δτε δ’έ- 
πλησίασε, συνήντησε βλάκα γέροντα, έκ 
τών περιέργων έκείνων χαρακτήρων, ο ΐτ ι-  
νε ;  ά π α ντώ ντα ι συχνάκ ι;  είς τά  ορεινά 
διαμερίσματα. Τά δντα έκεΐνα κάθηντα ι 
ολόκληρον τήν ήμέρανπρό τής θύρας τής 
καλύβης των ,  έπα ιτοΰντα ,  οί δέ διαβά- 
τα ι  νομίζουσι καθήκον των νά τοΐς δίδω- 
σιν έλεημοσύνην.

Ό  Ιω ά ννη ς  έδωκεν είς τόν γέροντα νό
μισμά τ ι ,  ά λλά , πρός έκπληζίν  του, άντ ί 
ό γέρων νά προβή, ώς συνήθως, εις δ ια 
χύσεις εΰχαριστιών, τόν Ισυρε πρός τό <2- 
κρον τής άτραποΰ, δπου ό δυστυχής έ- 
ραστής εΰρε τήν έρωμένην του νεκράν καί 
αίμόφυρτον.

Ό  Φάργ ήτο ένεργητικοΰ χαρακτήρας. 
Έρριψε βλέμμα στοργής πρός τήν νεάνιδα 
καί ήσπάσθη τό ϊ τ ι  θερμόν πρόσωπον της, 
θρηνών δέ έσπευδε πρός τήν πόλιν. Καθ’ 
όδόν δμως συνήντησε τόν Ροβέρτον έν 
συνοδία δύο χωροφυλάκων' φαντασθήτε 
δέ τήν  έκπληζίν  τοΰ Ίωάννου, άκαύοντα 
τόν Ροβέρτον νά ύποδεικνύγ) αΰτόν ώς αΰ- 
τουργόν τοΰ φόνου τής Μαρίας. Μάτην ό 
δυστυχής Φάογ διεμαρτύρετο' ή συνοδία 
προσλαβοΰαα καί αΰτόν διά τής βίας με-



τέβη έπί τοΰ τόπου τοϋ έγκλήματος, ό δέ 
Ροβέρτο; ΰπέδειξεν ε ί ;  τοΰ ;  χωροφύλακα; 
τό πτώ μ α  τ ή ;  Μαρία; καί παρ’ αΰτό 
τόν γέροντα βλάκα.

Οί χωροφύλακες, άπω θήσαντε ;  τάν γ έ 
ροντα, ήρζαντο τ ή ;  έζετάσεω; τοϋ π τ ώ -  
μ α το ; ,  όπερ ήτο ήδη ψυχρόν. Ή  θέα τ ή ;  
Μαρία; προΰζένησε μεγίστην λύπην ε ί;  
τόν ’Ιωάννην, ε ί;  δέ τήν έπακολουθήσασαν 
άνάκρισιν έθεωρήθη ή προφανή; συγ- 
κ ίνησ ί;  του, κατά  τήν γαλλ ικήν  συνήθει
αν, ώ ;  σημεΐον ένοχή;. Οί χωροφύλακε;, 
άφοΰ έλαβον άκοιβή περιγραφήν τοϋ μέ- 
ρου;, καί άφνρεσαν τό έγχειρίδιον έκ τ ή ;  
π λ η γ ή ; ,  άπήλθον, φέροντε; σιδηοοδέσμιον 
ε ί ;  τήν πόλιν τόν ά τυχή  Ίωάννην.

Δέν έπεκτείνομαι ε ί ;  τά  καθέκαστα 
τ ή ;  δ ίκη ;,  οΰδέ ε ί ;  τήν ψευδή κτατάθεσιν 
τού Ροβέρτου, κ α τά  τοϋ άθφου' σημειώ 
μόνον δτι τόν παρελθόντα Σεπτέμβριον ό 
Φάργ έκαρατομήθη έν ’Ανακείω, αί δέ έ- 
φημερίδε; δ ι 'όλ ίγων έξιστόρησαν τό συμ
βάν.

Οί μ εταβάντε ;  ε ί ;  Κορσικήν,— καί είνε 
πολλοί οί έπισκεπτόμενοι τήν νήσον τ α ύ 
τ η ν ,— κ α τ ’ εθο; γνωρίζουσιν, δτι ή ven
detta,  τό φοβερόν πνεύμα τ ή ;  έκδικήσεω;, 
τό έξολοθρεϋον συχνάκ ι;  ολοκλήρου; οί- 
κογενε ία ; ,έπ ικρατε ΐ ετ ι καίνϋν έντώ λ α φ ,  
παοά τ ά ;  παντοειδε ΐ ;  προσπαθεία; τ ή ;  
γα λ λ ικ ή ;  κυβερνήσεω;, πρό; έκρίζωσιν 
τοϋ βαρβάρου τούτου έθίμου.

Οί φίλοι καί συγγενε ϊ ;  τού Φάργ, άμα 
το ϊ ;  παοεδόθη τό πτώ μ α  τού καρατομη- 
θέντο ;,  συνεσκέφθησαν άπό κοινού περί 
τ ή ;  έκδικήσεω; ' οί δέ τοεΐ; άδελφοί του 

έπί τοϋ π τώ μ α το ;  φοβερόν

π ω ;  ε ί ;  τήν κατασκευήν τού έργου τού 
κυρίου Ά ϊφ φ ε λ ,  δσ τ ι ;  είνε ή δόζα τ ή ;  
Γ α λ λ ία ; '  θά έογάζωμαι νυχθημερόν.

Ό  μηχανικό ; συνεκινήθη έκ τοϋ ζήλου 
τού νέου καί προσέλαβεν αΰτόν.

φρικώδου; συμβάντο ; την έπομένην διά 
τ ή ;  έζή ;  ε ίδήσεω; τών έφημερίδων :

Δύο ετι δυστυχήματα, προελθόντα ίκ  τη; κατα
σκευής τοΰ γιγαντιαίου πύργου Ά ϊοφελ , Ορηνοΰμεν

, - Χ σήμερον, τόν θάνατον δύο άτυχων έογατων Κορσιχα-
Κατά την έποχην έκείνην, α ί έργασίαι j ν - ν> otw|; Χβτέπΐ30ν g  ^  250 Κιρ1π0Μ μέτρων.

τού πυργου έχωρουν μετά πά ση ;  ταχ ύ -  j T i οώματα ait(2V( ώ. έχ χ- ς Κχώ, ιως, ,^τέστησαν
τ η τ ο ;  κα ί οί έργαται είογάζοντο καί τήν άμορφος μάζα.
ν ύ κ τ α  I n ,  τ $  β ο η θ ε ί*  το ϋ  ή λ ε κ τ ρ ικ ο ϋ  [Έ χ  το ΰ ’Α γγλικού]. I&GHILLE
φωτός.

ΕΙΣ ΤΟ ΓΡΑΦ ΕΪΟΝ

Τ Ο Ν  Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ω Ν  Μ Τ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Ω Β
ΠίΙΛΟΥΝΤΑΙ ΤΑ Ε5ΗΣ ΒΙΒΛΙΑ :

[Αί έν παρενθέσει τιμαί σημειοΰνται χάριν 
τών έν ταϊ; Ιπαρχίαις καί τω Ιξωτερικώ Ιπιθυ- 
μ.ούντων νά άποκτνίσωσιν αΰτά, έλευθερα ταχυ
δρομικών τελών].

«Ή Αύτοΰ Μεγαλειότης το Χρήμα», μυθιστο
ρία Ξαβιέ δέ Μοντεπέν (τεύχη 4 1) Δρ. 6 [6.60] 

«Τό Τριακοσιάδραχμον ’Έπαθλον, Γρηγορίου
Δ. Εενοπουλοο....................................λεπ. 50 [60]

«Παλαιαί Αμαρτία·.» λυρική συλλογή, δπο 
Δημ. Γρ. Καμπούρογλου· · · · Λεπτ. 60 [70] 

«Τά Δράματα τών Παρισίων» , μυθιστορία
j στερρά; άποφάσεω; ερπων παρά τό ί -   ̂ Pongon-De-Terrail, τόμοι ογκώδεις 3 Δρ. 6 (7) 
κρίον έπλησίαζεν αΰτόν. j  « Αί Φύλακες τοΰ Θησαυρού » , μυθιστορία

*0 φονεΰ; τ ή ;  Μαοία; παρετήρησε πέ- I Εμμ. I ονζαλές..............................Δρ. 1,50 (4,70)
! ριζ αΰτοϋ , ΐνα  άνακαλύψη μέσον τ ι  σω - 1 « 'Η Π“ναΐ Ε,α τών Παρισ'ων», μυθιστορία Βί-

, , * . ν , . k , * ,γ κτωρο·; υυγγω, μεταφρ. σ-.ς 1. Κ ?ροσσουσα το-
τγιριχς, αλλα  μ α τ α ιω ς ’ ουόεμια Λιεζοόος. I μοι <£) · · · * .............. · · ..................... δρ. 4 (4,30)
Παρετήρησε πρό; τά κάτω , ά λλά  τώ  έπ- , «Οί ’Αγώνες τοΰ Βίου: Σέργιο: Πάνινης», ’μυ- 
ήλθε σκοτοδίνη έπί τή σκέψει δτι οΰδε- θιστόρη· α βραβίυθέν ΰπό τής Γαλλικής ’Ακα-
μ ία σωτηρία έκεΐθεν, είμή άφευκτο ; θά- , δημιας· · ·  ............ . ............... ^Ρα/· 2 [2.20)

ι ΐ  >Μ Οε,η ' ! «Γνωμωδίαι» ύπό Άγν. Βλάχου Δρ. 2 Γ2.20!να το ;  έζ υψου; περίπου μέτρων. ,Π „  >‘ ,e  /-« ,,  ̂ , /  ,πλ· ν ν ,  ■ ΐ  ι « υ  1 ονζαλδης Kopooubto; η η I ριναδα άνα-
| Γοτε ήρχισε να ίκετευτρ, έξα ιτουμενο ; *Χηο5ΐσα μυθ·στ'ρημα . . Δρ. 1.50 [1.70]

χάριν. Ά λ λ ’ ό άνήρ, δσ τ ι ;  τόν έπλησ ία -  | «Άνθρωπος τοΰ Κότμου» , ’Αθηναϊκή μυθι-
ζεν εοπων, άπήντησεν ε ί ;  τ ά ;  ικεσ ία ; του στορία. ύ:.ό Γρ. Δ. Ξενοπουλου. Δρ. 2 (2,20]

Ύπεράνω τών άπαστροΛτόντων όδών 
τών Παρισίων έπεπρωτο νά διαδραματισθή 
τήν νύκτα  εκείνην σκηνή, ύπερβαίνουσα, 
κ α τά  τήν φρ ικαλεότητα , τήν εννέα μήνα ; 
πρότερον διαδοαματισθεΐσαν έν Κορσική 
α ίματηράν σκηνήν.

Ό  Ροβέρτο; είργάζετο έπί τού πύργου 
έπί ίκρίου όμοιου πρό; γέφυραν πλοίου.

Α ιφνη ; έζεβαλε κραυγήν τρόμου.
'Άνθρωπό; τ ι ; ,  — οΰτινο ; τό πρόσωπον,

’ φωτισθέν ΰπό τών μαρμαρυγών τοΰ μ εγά 
λου τόςου, έφαίνετο ωχρόν καί έμπλεον

ώρκίσθησαν 
δρκον.

Έγνώριζον, δτι ό άδελφό; των ήτο α 
θώο ;,  ά λ λ ’ εϊτε άθφο ; ,  είτε ένοχο;, ή 
τ ιμή  τοΰ ονόματο; άπήτε ι νά έκτελέσω- 
σι τοΰ ;  φρικώδει; σκοπού; των.

‘ II εί'δησι; τ ή ;  έπ ικειμενη; έκδικήσεω; 
έγενετο γνω στή  τώ  Ροβέρτψ, κ,αί τήν ί 
διαν νύκτα , μεταμφιεσθεί; ,  έγκατέλε ιψε 
τήν Κορσικήν, μεταβαίνων ε ί; Γ αλλ ίαν .

Έ ν  δ ιαστήμ ατ ι ολίγων ημερών ή φυγή 
του έγνωρίσθη ε ί ;  τοΰ ;  άδελφοϋ; Φάργ 
καί οί τρεΐ; έκδικηταί μετέβαινον ποό; 
άνεύρεσίν του.

Ό  μικρότερο; αΰτών ,  δσ τ ι ;  ή γάπ α  τόν 
αδελφόν του μέ τήν τρυφεράν άδελφικήν 
στοργήν τών Μεσημβρινών, άνεϋρε τά ί 
χνη τού Ροβέρτου ε ί ;  Λυών, καί μετά τ ι -  
ν α ;  ήμέρα; ε ί ;  Διζών. Έκεΐθεν , μικρόν 
κ α τά  μικρόν, ήκολούθησε μέχρι Παρισίων 
τόν φονέα, τού όποιου έπί πο λ λ ά ;  έ- 
βδομάδα; είχεν άπαλέσει πάν ΐχνο;.

Πρωίαν τ ινά  ό κύρ ιοςΆ ϊφφελ  εΰρίσκετο 
ε ί ;  τόν πύργον έπιθεωρών τ ά ;  έργασία ;, 
δτε νέο; τ ι ;  τόν έπλησίασε καί διά προ
φορά; μεσημβρινή; τ φ  έζήτησε έργασίαν.

—  Δέν δύναμαι νά σά; προμηθεύσω έρ
γα σ ία ν '  τό προσωπικόν είνε πλήρε;.

—  Ά λ λ ά  θά έργασθώ δωρεάν. Θαυμά
ζω τόν πύργον σας καί θά ύπερηφανεύω- 
μαι νά λέγω  δτι συνετέλεσα κ « ί  έγώ κά-

το υ  Οζυ έγχ ε ιρ ιΪΗ ο ν ,α υτο  έκ ε ινο  οπερ προ ' τυπον...................................................... Λ?_ 1(30 (1,50)
ένός π ερ ίπ ο υ  έ το υ ς  ε ίχ ε ν  έ μ π η χ θ ή  ε ίς  τ ά  «Περι.δεία τής 1'ής εί,- 80 ήμερα;» μυθιστό-
σ τή θ η  ν ε α ρ ά ; κ ό ρ η ;. ; Ρ11]!12 Ιουλ'ου Β ;ρ ν , ................................Δ :. 1.70 (2)

Μέ τό  έγ χ ε ιρ ίδ ιο ν  ά νά  χ ε ΐρ α ; ,έ σ τ η  όρ- ! ”ΑΡΧων ^  Κ™μ°υ», μυθιστόρημα είς 6
λ , , 1 ,  . · & · 1  -ι ! τό μ ο υ ς ............................................................ Δρ. 8 9σιο; επι του ικριου, ουοολω; μεοιμνών πεοι , »< ι < ■ - π *„ - . Γ, .  ! I «Αι τελευταίο ι ημεραι της Ιιομπηί,ις» μεια-
το υ  κ ινο υνο υ , ον ίίιε τρ εχ εν , α λ λ α  κ α τ ο -  | ?ρασ.( Γ. Κ. Ζ αλαχ .ώστα  Δρ. 4 (4,50)ιετρεχεν
πτεύων τ ά ;  κ ινήσει;  τοΰ άντιπά7,ου του,

I ή δέ ένεργητ ικότη ; του άπασα συνεκεν- 
τοοϋτο ε ί ;  τήν αιχμήν τού έγχειοιδίου 

ι του.
Οί έπί τοΰ πύργου έργάται,άφωνο ι πα- 

ρετήοουν τήν τρομεράν σκηνήν οΰδέν δυ- 
νάμενοι νά πράξωσιν.

μ
κρι 
στιγμ  
ιιετά

Γ. Κ. Ζαλακώστα
« Έςομολόγησις ένός Ά ββά» μυθ.Λρ.150(460's
«Τυχχΐον Συμβάν», διν'γημα πρωτότυπον, δπο

Λεο>νίδα Π. Ιίανελλοπούλου  δρ. 4 (1,10)
«Τ άΎ περφα τών Παρισ'ων».μυθιστορία Pierre

Zaccone......................................................   δρ. 4 (4,20)
«Τό τέκνον τοϋ Έραστοΰ» κα! « Ή  ά’νυμφος

μήτηρ» (τόμοι 2, σελ. 750), μυθιστορία A. Mat-
they (Arthour Arnold) δρ........................ 3,50 (4)

A > . X a > > «Τό φροΰρ'.ον τοΰ Καρρόου» κα ί Τό «άνθος τήςν το έγχειριοιον ενεπηχοη ε ι ;  το σω - r r  .·*_ ■*
  Si . iS  ifi  AS. .  ; Α/οης»-  r> p i '  Sv ^ j « — ■I·.· (τόμο·- 2. σελ. 700) μυθιστορία I. ψ .

α  το υ  Ρ ο ο ερ το υ , οεν η ο υ νη 9 η σ α ν  να  Οια- ! 2μ·'θ δ ; 3 25 3 75)
ρ ίνω σ ι, δ ιέκρ ινο ν δ μ ω ; τ ή ν  έ π ’ ο λ ίγ α ;  j Ό  « ’Αδικηθείς Ρογήρ ς» , μυθιστορία Ιουλίου

( μ ά ; δ ια ρ κ εσ α σ α ν  φοβεοάν π ά λ η ν  κ α ί Μαρύ, 2 τόμοι έκ 686 σελίδων, δ :αχ . 3 (3,40)
ά τ α ΰ τ α  π α ρ ετή ο η σ α ν  δύο ά νθ ρ ώ π ινα  ' * Α ττ.κα ι Νύκτες ». Δραματα Ποιήσεις

r 1 ' Σ. Ν. Βασιλϊΐάδου   ο ,ο  οα. ,  # , > > ι ϋ .  ιν . οασι/,ευοου ....................................  2 2.20.σωαατα , ενηνκαλισμενα, π ιπ το ντα  εt; το , >. ,τ ,-,*, , , »  ! * Γ. λ π. νίκη» έθιμα Κωνσταντινουπόλεως, πρω-
κενον και τελο ; ή/.ουσαν τον ί>οϋπ_ον τών τ^ υπος Χ0,νων,Χή !Λυθιστορ α ύπό Επαμεινώνδα
σωμάτων έπί τών Ικρίων καί τοϋ έξώστου Κυριακίδου ............................................δρ. 5 (5,30)
τοϋ πρώτου π α τ ώ μ α τ ο ;  τού πύργου. j “Τό Μυστήριον τοΰ Σκελετού», μυθιστορία

Τοιουτοτρόπω; έζεδικήθησαν διά τον ^ ίω,ζΓ' ,̂υ, Πραοέλ·”  ■■· δρ. 5(5.30)
-  , ο   ̂ % ϊ  : « Ο Αγνωστος τής Β ίλλεβ ίλης», μυθιστορίαφονον τ ή ;  Μαρία; Ρουσιλιων και το δ ικα- Π  ■..................... ' 2^ () (2^ 0 ,

στικον λαθο ; ,  δπερ ώδηγησεν ε ι ;  την λα ι-  | , ‘0  ‘Ιππότης Μάϊος», μυ')·.στορ'α Ponson de
μητόμον τόν Ίωάννην  Φάργ. : Terrail. .................................... δραχ. 2,50 (2,70).

Το ιαύτη  έν τ α ϊ ;  λεπτομερεία ι;  α ΰ τ ή ;  * ‘Η διδασκάλισσα », μυθιστορία Ιίύγενείου
ή κατά  τόν παρελθόντα Δεκέμβριον δ ια - ............. ^ a'f'  ̂ (3>20)
S ο „ . ν , , -  , «Π α ιά π τω σ ι; κα ί Μ εταμέλεια», ητοι α’Απο-ραματισοεισα α ιαατηρα επι του πυονου 1 , 1 ,, , 1 αν ~ , Γ Γ1 μνημονευματα Αλικης ξζ -  Μ ϊρβιλλ», μυθιστο-
σκηνη. ί μ α Maximilian ΡθΓΓΪη(όλόκληρον τό έργον)δραχ-

Τό κοινόν δμω; έπληοοφορεΐτο περί τού μ ά ς ............................................................3,50 (3,70)


